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PATRICIA CUEVAS MARÍN <patycu21@yahoo.com>
Vie 10/06/2022 1:03 PM

Para: Juzgado 24 Civil Circuito - Bogota - Bogota D.C. <ccto24bt@cendoj.ramajudicial.gov.co>

10 archivos adjuntos (16 MB)
7. Certificación Contable sobre la Inversión por Inversionista.pdf; 8. Correo de Mark Murphy de fecha 3 de abril de 2020 referido
a Informes Técnicos.pdf; 9. Cuadro Maestro de Inversionistas Clientes Latam Prime.pdf; 10. Correos electrónicos de Maribel Van
Yip 15 Nov. 2016 y 25 Nov. 2016.pdf; 11. Contratos Midland IRA, Inc. FBO Sheri Madaras.pdf; 12. Certificación Transferencias
Internacionales Banco Davivienda.pdf; 13. Contrato de Administración.pdf; 14. Correo electónico de Mark Murphy de fecha 10
de abril de 2018.pdf; 15. Proceso Operativo completo para el Cutivo de Sábila.pdf; 16. Infografías de Actividades por
Inversionista años 2018 y 2019.pdf;

Señora
JUEZA 24 CIVIL DEL CIRCUITO EN ORALIDAD DE BOGOTÁ

Demandante MARK THOMAS MURPHY y Otros
Demandada GRUPO GAITÁN CUEVAS SAS

PATRICIA CUEVAS MARÍN, en mi condición de apoderada de la parte demandada, me permito enviar los anexos del
número 7 al número 16 de la contestación de la demanda.

Atentamente,

PATRICIA CUEVAS MARÍN
C.C. 41.794.060
T.P. 25.113



  
Bogotá, D.C. abril 30 de 2022 
 
 
 
Señores 
JUZGADO 24 CIVIL DEL CIRCUITO EN ORALIDAD DE BOGOTA 
Bogotá D.C. 
 
 
CERTIFICACION 
 
 
Los suscritos Representante Legal, Contador Público y Revisora Fiscal de la sociedad 
GRUPO GAITAN CUEVAS SAS, nos permitimos certificar que los ingresos recibidos de la 
inversión extranjera en Colombia por parte del Señor KARL WEST fueron ejecutados en 
cumplimiento del Acuerdo de Gestión Agrícola y del Contrato de Compra, identificados con 
el código AV1-CO-151-152, por un valor de $231.420.000, menos gastos bancarios por 
valor de $71.586, para un valor neto de  la transacción por valor de $231.348.414. 
 
 
Atentamente, 
 
 
GRUPO GAITAN CUEVAS SAS        
NIT: 900.408.219-3 
 

 
 
REPRESENTANTE LEGAL                                 CONTADOR PÚBLICO 
ENRIQUE GAITAN LUQUE                                          JULIO ANDRES MELO AVILA 
Firma                                                               Firma     
C.C. No 3.227.601                  C.C No. 80.239.848 
                                              No. T.P. 148795-T  

 
 
REVISOR FISCAL   
DENIA FLOREZ PEÑA 
Firma 
C.C No. 37.936.764 
T.P. 93829-T                        
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Bogotá, D.C. abril 30 de 2022 
 
 
 
Señores 
JUZGADO 24 CIVIL DEL CIRCUITO EN ORALIDAD DE BOGOTA 
Bogotá D.C. 
 
 
CERTIFICACION 
 
 
Los suscritos Representante Legal, Contador Público y Revisora Fiscal de la sociedad 
GRUPO GAITAN CUEVAS SAS, nos permitimos certificar que los ingresos recibidos de la 
inversión extranjera en Colombia por parte de los Señores TOM L COX y LINDA P COX 
fueron ejecutados en cumplimiento del Acuerdo de Gestión Agrícola y del Contrato de 
Compra, identificados con el código AV1-CO-150, por un valor de $119.130.000, menos 
gastos bancarios por valor de $71.393, para un valor neto de la transacción de 
$119.058.607. 
 
 
Atentamente, 
 
 
GRUPO GAITAN CUEVAS SAS        
NIT: 900.408.219-3 

 
 
REPRESENTANTE LEGAL                                CONTADOR PÚBLICO 
ENRIQUE GAITAN LUQUE                                          JULIO ANDRES MELO AVILA 
Firma                                                               Firma     
C.C. No 3.227.601                  C.C No. 80.239.848  
                                              No. T.P. 148795-T 
 

 
 
REVISOR FISCAL   
DENIA FLOREZ PEÑA 
Firma 
C.C No. 37.936.764 
T.P. 93829-T  
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Bogotá, D.C. abril 30 de 2022 
 
 
 
Señores 
JUZGADO 24 CIVIL DEL CIRCUITO EN ORALIDAD DE BOGOTA 
Bogotá D.C. 
 
 
CERTIFICACION 
 
 
Los suscritos Representante Legal, Contador Público y Revisora Fiscal de la sociedad 
GRUPO GAITAN CUEVAS SAS, nos permitimos certificar que los ingresos recibidos de la 
inversión extranjera en Colombia por parte de la Señora LAUREN C. NOWELL fueron 
ejecutados en cumplimiento del Acuerdo de Gestión Agrícola y del Contrato de Compra, 
identificados con el código AV1-CO-155-156, por un valor de $227.110.198, menos gastos 
bancarios por valor de $69.361, para un valor neto de la transacción de $227.040.837. 
 
 
Atentamente, 
 
 
GRUPO GAITAN CUEVAS SAS        
NIT: 900.408.219-3 

 
 
REPRESENTANTE LEGAL                                 CONTADOR PÚBLICO 
ENRIQUE GAITAN LUQUE                                          JULIO ANDRES MELO AVILA 
Firma                                                                Firma     
C.C. No 3.227.601                    C.C No. 80.239.848 
                                               No. T.P. 148795-T 
 

 
 
REVISOR FISCAL   
DENIA FLOREZ PEÑA 
Firma 
C.C No. 37.936.764 
T.P. 93829-T  
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Bogotá, D.C. abril 30 de 2022 
 
 
 
Señores 
JUZGADO 24 CIVIL DEL CIRCUITO EN ORALIDAD DE BOGOTA 
Bogotá D.C. 
 
 
CERTIFICACION 
 
 
Los suscritos Representante Legal, Contador Público y Revisora Fiscal de la sociedad 
GRUPO GAITAN CUEVAS SAS, nos permitimos certificar que los ingresos recibidos de la 
inversión extranjera en Colombia por parte del Señor MARK T. MURPHY fueron ejecutados 
en cumplimiento del Acuerdo de Gestión Agrícola y del Contrato de Compra, identificados 
con el código AV1-CO-183, por un valor de $539.571.600, menos gastos bancarios por 
valor de $68.596, para un valor neto de la transacción de $539.503.004. 
 
 
Atentamente, 
 
 
GRUPO GAITAN CUEVAS SAS        
NIT: 900.408.219-3 

 
REPRESENTANTE LEGAL                                CONTADOR PÚBLICO 
ENRIQUE GAITAN LUQUE                                          JULIO ANDRES MELO AVILA 
Firma                                                                Firma     
C.C. No 3.227.601                    C.C No. 80.239.848 
                                               No. T.P. 148795-T 
 

 
 
 
REVISOR FISCAL   
DENIA FLOREZ PEÑA 
Firma 
C.C No. 37.936.764 
T.P. 93829-T  
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Bogotá, D.C. abril 30 de 2022 
 
 
 
Señores 
JUZGADO 24 CIVIL DEL CIRCUITO EN ORALIDAD DE BOGOTA 
Bogotá D.C. 
 
 
CERTIFICACION 
 
 
Los suscritos Representante Legal, Contador Público y Revisora Fiscal de la sociedad 
GRUPO GAITAN CUEVAS SAS, nos permitimos certificar que  los ingresos recibidos de la 
inversión extranjera en Colombia  por parte del Señor THOMAS A. STEINKE se ejecutaron 
en cumplimiento  al Acuerdo de Gestión Agrícola y del Contrato de Compra, identificados 

con el código AV1-CO-102-104 y  AV1-CO-122-124 por un valor de $582.813.000, menos 
gastos bancarios por valor de $136.209, para un valor neto de la transacción de 
$582.676.791 
 
 
 
Atentamente, 
 
 
GRUPO GAITAN CUEVAS SAS        
NIT: 900.408.219-3 

 
 
REPRESENTANTE LEGAL                                 CONTADOR PÚBLICO 
ENRIQUE GAITAN LUQUE                                          JULIO ANDRES MELO AVILA 
Firma                                                               Firma     
C.C. No 3.227.601                  C.C No. 80.239.848 
                                              No. T.P. 148795-T 

 
REVISOR FISCAL   
DENIA FLOREZ PEÑA 
Firma 
C.C No. 37.936.764 
T.P. 93829-T  
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Bogotá, D.C. abril 30 de 2022 
 
 
 
Señores 
JUZGADO 24 CIVIL DEL CIRCUITO EN ORALIDAD DE BOGOTA 
Bogotá D.C. 
 
 
CERTIFICACION 
 
 
Los suscritos Representante Legal, Contador Público y Revisora Fiscal de la sociedad 
GRUPO GAITAN CUEVAS SAS, nos permitimos certificar que  los ingresos recibidos de la 
inversión extranjera en Colombia  por parte de la sociedad RAYA PLAYA INVESTMENTS 
LLC – PAUL LEE fueron ejecutados en cumplimiento  del Acuerdo de Gestión Agrícola y del 
Contrato de Compra, identificados con el código AV1-CO-118-119, por un valor de 
$217.360.000 , menos gastos bancarios por valor de $67.144, para un valor neto de la 
transacción de $217.292.856 
 
 
Atentamente, 
 
 
GRUPO GAITAN CUEVAS SAS        
NIT: 900.408.219-3 

 
 
REPRESENTANTE LEGAL                                CONTADOR PÚBLICO 
ENRIQUE GAITAN LUQUE                                          JULIO ANDRES MELO AVILA 
Firma                                                               Firma     
C.C. No 3.227.601              C.C No. 80.239.848 
                                              No. T.P. 148795-T 

 
 
 
REVISOR FISCAL   
DENIA FLOREZ PEÑA 
Firma 
C.C No. 37.936.764 
T.P. 93829-T  
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Bogotá, D.C. abril 30 de 2022 
 
 
 
Señores 
JUZGADO 24 CIVIL DEL CIRCUITO EN ORALIDAD DE BOGOTA 
Bogotá D.C. 
 
 
CERTIFICACION 
 
 
Los suscritos Representante Legal, Contador Público y Revisora Fiscal de la sociedad 
GRUPO GAITAN CUEVAS SAS, nos permitimos certificar que  los ingresos recibidos de la 
inversión extranjera en Colombia  por parte de la Compañía MIDLAND IRA INC. – SHERI 
MADARAS fueron ejecutados en cumplimiento  del Acuerdo de Gestión Agrícola y del 
Contrato de Compra, identificados con el código AV1-CO-153-154, por un valor de 
$213.890.000, menos gastos bancarios por valor de $69.739, para un valor neto de la 
transacción de $213.820.261. 
 
 
Atentamente, 
 
 
GRUPO GAITAN CUEVAS SAS        
NIT: 900.408.219-3 

 
 
REPRESENTANTE LEGAL              CONTADOR PÚBLICO 
ENRIQUE GAITAN LUQUE     JULIO ANDRES MELO AVILA 
Firma                                                               Firma     
C.C. No 3.227.601      C.C No. 80.239.848 
                                              No. T.P. 148795-T 

 
 
 
REVISOR FISCAL   
DENIA FLOREZ PEÑA 
FirmaC.C No. 37.936.764 
T.P. 93829-T  

249



250



251



252



CUADRO MAESTRO CLIENTES LATAM PRIME

Nombre del Cliente Nombre de Compañía Número de Referencia
Cantidad de 

Hectáreas

Total de la 

Inversión

Fecha Fondos 

Recibidos           
Estado Estado de Hectáreas Fondos Enviados a Notas

Juraj & Katarina Benadik AV1-CO-101 1 $38.000.00 12-Oct-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Panamá

Juraj ha pagado en su totalidad directamente a LatAm Prime. 

  

Esperando fecha de implementación. 

Thomas Steinke AV1-CO-102-104 3 $99.000.00 13-Jul-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia

Beneficiario: Christopher L. Steinke; recibió descuento. Pagó 

en total $99k por 3 hectáreas. Pagadas en su totalidad en 

Julio, fondos transferidos directamente a Grupo Gaitán 

Cuevas. Fondos recibidos.  Esperando fecha de 

implementación. 

Frank Wildensee Wildlake Global Investment, LLC AV1-CO-105-106 2 $76.000.00 

Agosto 9, 2016 - 

$7,600.00                  

Nov. 18,2016 - 

$68,400.00

Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Panamá

Frank ha realizado un depósito del 10% a LatAm Prime. 

Pagado en su totalidad el 18-nov-2016. Esperando fecha de 

implementación. 

Geoffrey & Nancy Neale Genama Holdings, LLC AV1-CO-108 1 $37.000.00 16-Aug-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia

Recibió un descuento de $1k por especial de la conferencia. 

Los fondos fueron pagados y recibidos en Colombia por 

Grupo Gaitán Cuevas.  Esperando fecha de implementación. 

Mitja Zupancic

Jenisej LTD, Registered address:

102 Aarti Chambers, Mont Fleuri, 

Victoria, Mahe, Seychelles

AV1-CO-110-115 6 $205.200.00 

Oct. 7, 2016 - 

$20,000.00               

Ene 4 2017 - 

$30,000.00     

May 30 2017 - 

$40,000.00      

May 30 2017 - 

$80,000.00                    

Fondos parciales Hectáreas Vendidas Colombia

El cliente ha realizado un depósito de $20,000 directamente a

LatAm Prime.  Ya visitó la finca. 

LOS RECURSOS CONIGNADOS EL 23 DE

FEBRERO POR 40.000 NO FUERON

MONETIZADOS POR DAVIVIENDA

Mitja Zupancic Jenisej LTD, Registered address:

102 Aarti Chambers, Mont Fleuri, 

Victoria, Mahe, Seychelles

AV1-CO-110-115 0 $0.00 
Oct. 7, 2016 - 

$20,000.00                           
Fondos parciales Hectáreas Vendidas Panamá

El cliente ha realizado un depósito de $20,000 directamente 

a LatAm Prime.  Ya visitó la finca. 

Mitja Zupancic Jenisej LTD, Registered address:

102 Aarti Chambers, Mont Fleuri, 

Victoria, Mahe, Seychelles

AV1-CO-110-115 0 $0.00 

Oct. 7, 2016 - 

$20,000.00               

Ene 4 2017 - 

$30,000.00                    

Fondos parciales Hectáreas Vendidas Colombia

Brett Paulson AV1-CO-116 1 $37.000.00

Sept. 13, 2016 - 

$3,700.00                          

Nov. 3, 2016 - 

$11,300.00                       

Dec. 7, 2016 -                         

$22,000.00

Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Panamá Hijo de Craig Paulson. Esperando fecha de implementación.

Mark de Hoogh AV1-CO-117 1 $34.200.00 13-Sep-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Panamá

Mark ha pagado la totalidad de la hectárea.  Recibimos los 

fondos aquí en Panamá. Les pedimos que deduzcan ésta 

cantidad de nuestras comisiones pendientes.  Esperando 

fecha de implementación.

Paul Lee Raya Playa Investments, LLC AV1-CO-118-119 2 $76.000.00 20-Sep-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia
Paul ha pagado en su totalidad directamente a Grupo Gaitán 

Cuevas en Colombia.   Esperando fecha de implementación.

Estado de Hectáreas

Hectáreas Vendidas (en blanco) Hectáreas Reservadas

Fondos Enviados a

Colombia Panamá (en blanco)

Estado de las Comisiones

Adeudadas Pagadas
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CUADRO MAESTRO CLIENTES LATAM PRIME

Nombre del Cliente Nombre de Compañía Número de Referencia
Cantidad de 

Hectáreas

Total de la 

Inversión

Fecha Fondos 

Recibidos           
Estado Estado de Hectáreas Fondos Enviados a Notas

Gail Geerling AV1-CO-120 1 $36.100.00 30-Aug-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia

Gail ha pagado en su totalidad directamente a LatAm Prime. 

Les pedimos que deduzcan ésta cantidad de nuestras 

comisiones pendientes.  Esperando fecha de implementación.

Inicialmente los fondos fueron enviados a Panama, pero 

fueron reconsignados por Louis a la cuenta de Citibank del 

GGC en Colombia y legalizados a nombre de Gail Geerling

Gordon Inglis AV1-CO-121 1 $36.100.00 2-Sep-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia

Gordon ha pagado en su totalidad directamente a Grupo 

Gaitán Cuevas en Colombia.  Esperando fecha de 

implementación.

Thomas Steinke AV1-CO-122-124 3 $99.000.00 13-Sep-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia Tom ha pagado en su totalidad directamente a Grupo Gaitán 

Cuevas en Colombia.  Esperando fecha de implementación.

Fabian Jamora Sua Tomboc AV1-CO-125-126 2 $76.000.00

 Oct. 6, 2016 -

$38,000.00                                               

Oct. 12,2016 - 

$38,000.00                   

Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia
 Fabian ha pagado en su totalidad. Ambas héctareas a 

Colombia.  Esperando fecha de implementación.

Barry Mohr AV1-CO-127-131 5 $190.000.00 26-Sep-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia Greg ha pagado directamente a Grupo Gaitán Cuevas en 

Colombia.  Esperando fecha de implementación.

Erick Martinez AV1-CO-132 1 $38.000.00 31-Oct-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia Esperando fecha de implementación.

Barry Mohr 2 AV1-CO-133-138 6 $190.000.00 Enero 31, 2017 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia

Barry ha reservado 5 hectáreas adicionales y lo pagará por 

completo en Enero de 2017 a Grupo Gaitán Cuevas en 

Colombia. Viajará en Enero a Colombia para ver los progresos 

de la finca.

Michael Shatek AV1-CO-140-143 4 $152.000.00

 Oct. 31, 21016 - 

$38,000.00                       

Enero 2, 2017 - 

$38,000.00      

Feb  24, 2017 - 

$38,000.00

Fondos parciales Hectáreas Vendidas Colombia

Mike pagó por 1 hectárea directamente a Grupo Gaitán

Cuevas en Colombia.  Pagará por otra hectárea en Noviembre

y pagará por las últimas 2 en Enero de 2017 directamente a

Colombia. Él hizo la transferencia por una hectárea. Enviará

fondos para otra el otro mes, y los dos últimos a principio del

otro año.

LOS RECURSOS CONIGNADOS EL 24 DE

FEBRERO POR 38.000 NO FUERON

MONETIZADOS POR DAVIVIENDA

Andrew Makovsky AV1-CO-144 1 $38.000.00 

Oct. 20, 2016 - 

$3,800.00                   

Nov. 2, 2016 - 

$5,000.00                         

Nov. 8, 2016 - 

$5,000.00                       

Enero 3, 2017 - 

$9,000.00       

Enero 26, 2017 - 

$15,200.00

Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Panamá

Andrew ha realizado un depósito del 10% a LatAm Prime y 

visitará la finca en diciembre y también pagará por completo 

en diciembre directamente a Grupo Gaitán Cuevas. 

Bradley Cheney AV1-CO-148-149 2 $76.000.00

Enero 11, 2017 - 

$7,600.00 Marzo 

20, 2017 - 

$68,400

Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Panamá

Tom & Linda Cox AV1-CO-150 1 $38.000.00 21-Nov-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia  Esperando fecha de implementación.
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CUADRO MAESTRO CLIENTES LATAM PRIME

Nombre del Cliente Nombre de Compañía Número de Referencia
Cantidad de 

Hectáreas

Total de la 

Inversión

Fecha Fondos 

Recibidos           
Estado Estado de Hectáreas Fondos Enviados a Notas

Karl West AV1-CO-151-152 2 $76.000.00 1-Dec-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia
IMPORTANTE: quiere cambiar el nombre de inversion de 

nombre personal a nombre de cuenta de retiro

Sheri Madaras
Midland IRA, Inc. FBO Sheri 

Madaras # 1701787 
AV1-CO-153-154 2 $73.000.00 Enero 13, 2017 - Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia

$1.5k de descuento por unidad. Falta pasaporte. Res form en 

outlook como text.  Importante: siempre que se mantenga 

comunicación con Sheri Madaras se debe incluir a los señores 

de Midland IRA - Daniel Hanlon -dhanlon@midlandira.com y 

a Kristin Bennett -  kbennett@midlandira.com.

Lauren Nowell AV1-CO-155-156 2 $76.000.00 12-Dec-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia Res form in outlook as text. 

Andrew & Naylet Seymour AV1-CO-157 1 $38.000.00 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia Falta pasaporte.

Ziyad Tarik Chechan & Catalina Muñoz AV1-CO-158 1 $38.000.00 2-Dec-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia Esperando fecha de implementación.

Peter Betti & Beverly Jaramillo AV1-CO-162-166 5 $190.000.00 21-Dec-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia

Kristin Wildensee Quercus Alba Investments, LLC AV1-CO-167 1 $38.000.00 23-Dec-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Panamá

Guy Martin

RedFoxx Properties, Ltd. POB 932, 

Bullard, Texas 75703 EIN#20-

1320208

AV1-CO-168 1 $38.000.00 23-Jan-17 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia Visitará la finca en enero 2017.

James Pendleton Representative Insurance Co., Ltd. AV1-CO-169 2 $76.000.00 23-Jan-17 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia
Visitará la finca en enero 2017; upgraded to two hectares 

after farm visit!!

Ralph Brock RB Global Ltd. AV1-CO-171 1 $38.000.00 13-Feb-17 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia Colombia

Robert & Sharon Gill AV1-CO-173-174 2 $76.000.00 12-Dec-16 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Panamá
Pagaron con 52 barras de plata de 100 onzas que recibió 

Louis en Panamá. Visitarán la finca en Enero 2017.

Philipus Suparto AAI LLC AV1-CO-176 3 $108.000.00

Feb 23, 2017 - 

$32,400.00     

May 03, 2017 - 

$75,600.00

Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Panamá

$36,000.00 por hectárea. Aumentado a 3 hectareas; correo 

Louis del Ene 31. Contrato en nombre de empresa. 30% 

deposito enviado a la cuenta de Louis en Panama 

Gautam Desai MERU 72 INVESTMENTS LLC AV1-CO-178-179 2 $76.000.00
Mar 14, 2017 - 

$76,000.00
Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia

Marzo 4: se cambiaron los contratos a nombre de su 

empresa. 

Sara M. Freeman AV1-CO-180-181 2 $75.000.00 24-Feb-17 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Panamá

Firmó en las oficinas de GGGC después del tour el día 25 de 

Enero Panama, Ryan dió descuento por $1000; va a enviar 

$75k

Arlene Brock AV1-CO-182 1 $38.000.00 Enero 2017 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia
Quieren que el titulo del terreno sale en nombre de los dos, 

Ralph & Arlene Brock

Mark Murphy AV1-CO-183 5 $190.000.00 Enero 20, 2017  Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia
Cambió la reservación a 5 hectares después del farm tour el 

20 de Enero; va a firmar los contratos en las oficinas de GGC

Henry Haley AV1-CO-185-189 5 $190.000.00 Enero 27, 2017 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia
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CUADRO MAESTRO CLIENTES LATAM PRIME

Nombre del Cliente Nombre de Compañía Número de Referencia
Cantidad de 

Hectáreas

Total de la 

Inversión

Fecha Fondos 

Recibidos           
Estado Estado de Hectáreas Fondos Enviados a Notas

Frank Wildensee 2 Wildlake Global Investment, LLC AV1-CO-193 1 $38.000.00 Enero 26, 2017  Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Panamá

Irene Heileman Schaden Bienes Araguaney, LLC AV1-CO-194 3 $108.300.00

Febrero 07, 2017 - 

$36,100.00  

Febrero 14, 2017 - 

$72,200.00 

Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia 5% descuento!!;

Dirk Bastiaan Groeneweg AV1-CO-195 1 $38.000.00
Febrero 08, 2017 - 

$38,000.00
Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia

Glenn Stoudt GKS Holdings LLC AV1-CO-197 1 $37.000.00
Marzo 31, 2017 - 

$37,000.00
Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Panamá descuento de $1000

Guy Martin 2 Julia & Guido LLC AV1-CO-198 1 $38.000.00 1-Feb-17 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia
otro nombre de empresa; envió los fondos el 30 de Enero, a 

Colombia

Nice Alterman & Dean Strupp AV1-CO-199 1 $36.500.00 24-Feb-17 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Panamá
precio descontado a $36,500; en lugar del viaje a Col; los 

costos se va encargar LaTam Prime; 

Rochelle Broome

DebreauxOne Investments, LLC 

AV1-CO-200 1 $38.000.00 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia

formando LLC; apenas esta establecida la empresa, nos va a 

infrmar y hay re revisar los contratos y cambiarlos al nombre 

del LLC

Daniel & Nelli Marin AV1-CO-201 4 $152.000.00 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia va a enviar los fondos antes de Mayo 15, 2017 desde Suiza

Fabian Jamora Sua Tomboc 2 AV1-CO-204 2 $76.000.00 30-May-17 Fondos parciales Hectáreas Vendidas Colombia

Henk Klein Teeselink AV1-CO-205 1 $38.000.00 23-Mar-17 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Panamá

Mark Murphy 2 MTM2 Holdings, LLC AV1-CO-209 5 $190.000.00 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia

10% deposito a la cuenta de Louis en Panama; formando LLC; 

apenas esta establecida la empresa, nos va a infrmar y hay re 

revisar los contratos y cambiarlos al nombre del LLC

Janet Ramsey Hoosier Columbian LLC AV1-CO-217 5 $205.000.00 30-May-17 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia

Dirk Bastiaan Groeneweg 2 AV1-CO-218 1 $38.000.00 Fondos parciales Hectáreas Vendidas Panamá 50% deposito a Panama cuenta Louis

Daniel Harrigan AV1-CO-219 1 $38.000.00 30-May-17 Fondos recibidos Hectáreas Vendidas Colombia

110 $4.076.400.00
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FORMATO PARA PERSONA NATURAL INDIVIDUALS´ FORM 

  

CONTRATO DE ADMINISTRACION 
PARA EL CULTIVO DE 

SABILA ALOE VERA (L), BURN, F 

ADMINISTRATION AGREEMENT 
FOR THE FARMING OF 

ALOE VERA (L), BURN, F 

  

Entre los suscritos a saber: 
_______________________ (NOMBRE 
COMPLETO COMO APARECE EN 

PASAPORTE DEL INVERSIONISTA, 
mayor de edad, identificado como aparece 
al pie de su firma, domiciliado 
________________________ (NOMBRE 
CIUDAD DONDE VIVE EL 
INVERSIONISTA), (NOMBRE DEL 

PAIS DONDE VIVE),, actuando en su 
nombre y quien en adelante se 
denominará el PROPIETARIO, y, GRUPO 
GAITAN CUEVAS S.A.S, representada en 
este acto por Enrique Gaitán Luque, mayor 
de edad, identificado con la cédula de 
ciudadanía número 3.227.601 de Usaquén, 
con domicilio en la ciudad de Bogotá D.C., 
y quien para los efectos del presente 
documento se denominará el 
ADMINISTRADOR, acuerdan celebrar el 
presente contrato de prestación de 
servicios, el cual se regirá por las normas 
que regulan la materia y especialmente 
por las siguientes cláusulas:  

Among those subscribed namely: -
_________________________ (COMPLETE 
NAME AS APPEARS IN INVESTOR´S 

PASSPORT)of legal age, identified as it 
appears at the bottom of his signature, 
domiciled at _____________________ 
NAME CITY WHERE THE INVESTOR 
LIVES), (NAME OF THE COUNTRY 

WHERE INVESTOR LIVES), acting in his 
own name and hereinafter referred as the 
OWNER, and, GRUPO GAITAN CUEVAS S.A.S., 
represented in this act by Enrique Gaitán 
Luque, of legal age, identified with the 
citizenship card number 3.227.601 of 
Usaquén, with domicile in Bogotá D.C. city, 
and who for the purposes of this document 
shall be called the ADMINISTRATOR, agree to 
enter into this services provision agreement, 
which shall be governed by the rules that 
regulate the matter and especially by the 
following clauses: 

  

PRIMERA. Objeto. —El ADMINISTRADOR 
en su calidad de empresa especializada en 
el cultivo de Sábila Aloe Vera (L), BURN, F, 
se obliga para con el PROPIETARIO a 
sembrar, efectuar las actividades de 
manejo, mantenimiento y cuidado del 
cultivo, cosechar y comercializar los 
productos que se deriven del cultivo de 
Sábila Aloe Vera (L), Burn, F, de la unidad 
de cultivo del PROPIETARIO, identificada 
con el número ________ (NÚMERO DEL 

FIRST. Object. -As a company specialized in 
the farming of Aloe Vera (L), BURN, F, the 
ADMINISTRATOR binds with regard to the 
OWNER to plant, carry out the management 
activities, maintenance and care of the crop, 
harvest and market the products Aloe Vera (L), 
Burn, F, of the OWNER´s Crop unit identified 
as with the number ______ NUMBER OF 
THE BUILDING PURCHASED BY THE 

INVESTOR)in accordance with the Internal 
Regulations of the Finca Sabilera y 
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PREDIO COMPRADO POR EL 

INVERSIONISTA)de acuerdo al 
Reglamento Interno de la Finca Sabilera y 
Agroforestal Cunday ___(NOMBRE)  
ubicada en la vereda _______________, 
(NOMBRE), en el municipio de CUNDAY, 
Departamento de TOLIMA, COLOMBIA, 
identificada con matrícula inmobiliaria 
__________________  (NUMERO) y con 
código catastral No.-
________________________ (NUMERO) 

Agroforestal Cunday ____ (NAME) located in 
Vereda ___________________(NAME), in 
the municipality of Cunday, Department of 
Tolima, identified with real estate registration 
number _______________(NUMBER) and 
census identification number No. 
___________________________(NUMBER). 

  

SEGUNDA. Plazo. —El plazo para la 
ejecución del presente contrato será de 
doce (12) años contados desde la firma de 
este documento, el cual se prorroga 
automáticamente, salvo medie una 
comunicación escrita entre las partes con 
antelación de tres meses a la fecha de su 
expiración, que exprese la intención de no 
prorrogarlo.  

SECOND. Term. -The execution term for this 
agreement will be twelve (12) years counted 
from the signing of this document, which is 
automatically extended, except when a three 
months in advance written communication 
which expresses the non-extend intention 
mediates between the parties.  
 
 

  

TERCERA. Valor. — El valor de este 
contrato es la suma resultante de las 
cuentas de cobro que se presenten de 
conformidad con la cláusula cuarta de este 
contrato.  

THIRD. Value. - The agreement´s value is the 
sum of the bills that are submitted in 
accordance with the forth clause. 

  

CUARTA. forma de pago. — Con la firma 
de este documento el PROPIETARIO 
efectúa un pago anticipado por valor de 
___________________ (VALOR EN 
LETRAS) (U$________) (VALOR EN 
NUMEROS) dólares americanos. Al tercer 
(3er.) año, pagará la suma de doce 
(U$12.000) mil dólares por hectárea y a 
partir del cuarto año, hasta el doceavo 
(12º.) año, este valor se incrementará 
anualmente de acuerdo con el porcentaje 
de inflación reportado por el DANE.  

FOURTH. Payment. - The OWNER makes an 
advance payment of _________________ 
(VALUE IN LETTERS) (U$__________) (VALUE 
IN NUMBERS) American dollars with the 
signature of this document. A sum of twelve 
(U $ 12,000) thousand dollars per hectare will 
be paid at the third (3rd) year, and from the 
fourth year to the twelfth (12th) year, this 
value will annually increase according to the 
inflation percentage reported by DANE. 
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PARAGRAFO: Salvo el pago anticipado, los 
pagos anuales acordados se efectuarán 
conforme a lo señalado en los numerales 
6.4.4.1 y 6.4.4.2 de la cláusula sexta del 
presente contrato.     

PARAGRAPH: The agreed annual payments 
shall be made in accordance with 6.4.4.1 and 
6.4.4.2 provisions except for the advance 
payment. 

  

QUINTA. Obligaciones del PROPIETARIO. 
—El PROPIETARIO se obliga: i) a entregar 
real y materialmente al ADMINISTRADOR 
con la firma del presente contrato, el 
predio señalado en la cláusula primera 
para efectos de poder prestar sus servicios 
profesionales y técnicos especializados y 
con el propósito de satisfacer las 
obligaciones expuestas en este contrato; ii) 
a aceptar los descuentos señalados en la 
cláusula cuarta de este contrato que 
efectúe el ADMINISTRADOR; iii) a 
reconocer que el predio identificado en la 
cláusula primera de este contrato estará 
bajo estricto control del ADMINISTRADOR 
para propiciar un eficiente y efectivo 
cumplimiento de este contrato; iv) a 
reconocer a su cargo el pago de los 
impuestos que se generen, como el 
impuesto predial, IVA o retenciones, 
quedando expresamente autorizado el 
ADMINISTRADOR a efectuar estos pagos 
del producto de la comercialización de las 
cosechas señaladas en la cláusula sexta de 
este contrato v) a cumplir con lo estipulado 
en las demás cláusulas y condiciones 
previstas en este documento. 

FIFTH. OWNER´s Obligations. -The OWNER is 
bind: i) to real and materially deliver, with the 
signing of this contract, to the 
ADMINISTRATOR the property distinguished 
in the first clause in order to be able to render 
its specialized professional and technical 
services and for the purpose of satisfying the 
obligations set forth in this agreement; ii) to 
accept the discounts that are noted in the 
fourth clause and are made by the 
ADMINISTRATOR; iii) to acknowledge that the 
property identified in the first clause will be 
under strict control of the ADMINISTRATOR to 
promote an efficient and effective 
agreement´s compliance; iv) to pay the 
generated taxes such as property tax, VAT or 
withholdings, being the ADMINISTRATOR 
expressly authorized to pay these taxes with 
the products resulting of the crop marketing 
established in the sixth clause v) to comply 
with all other clauses and conditions set forth 
in this document. 

  

PARAGRAFO: El PROPIETARIO reconoce 
que las obligaciones del ADMINISTRADOR 
son de medio y i) que todos los cultivos 
están sujetos a riesgos que escapan del 
control y la debida diligencia del 
ADMINISTRADOR; ii) que tales riesgos han 
sido debidamente explicados al 

PARAGRAPH: The OWNER admits 
ADMINISTRATOR´s obligations are of means 
and i) that all crops are subject to risks that are 
beyond the control and due diligence of the 
ADMINISTRATOR; ii) that such risks have been 
duly explained to the OWNER and he declares 
them as understood and, iii) that he has 
accepted such risks. 
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PROPIETARIO y éste lo declara entendido 
y, iii) que ha aceptado tales riesgos. 

  

SEXTA. Obligaciones del 
ADMINISTRADOR. —El ADMINISTRADOR 
se obliga a cumplir en general con las 
cláusulas de este contrato en forma 
eficiente y oportuna y a las siguientes 
acciones y actividades específicas:  

SIXTH. ADMINISTRATOR´s Obligations. -The 
ADMINISTRATOR is bind to comply in an 
efficient and timely manner with the clauses 
of this agreement and with the specific 
following actions and activities: 

 
 

 

6.1. Siembra del cultivo:  
6.1.1. Iniciar el proceso de limpieza y 

plantación a los seis (6) meses de 
recibido el primer pago establecido 
en la cláusula cuarta de este 
contrato; 

6.1.2. Sembrar hasta quince mil (15,000) 
plantas de Sábila Aloe Vera (L), 
Burn, F en el predio identificado en 
la cláusula primera de este 
contrato; 

6.1.3. Remplazar las plantas que mueran 
en el transcurso de 10 años de 
siembra;  

6.1.4. Pagar los costos de resiembra en 
los casos señalados en el aparte 
6.1.3, salvo sean resultado de un 
evento de Fuerza Mayor o Caso 
Fortuito;  

6.1.5. Una vez finalizada la siembra 
entregar al PROPIETARIO un 
informe relacionado con la siembra 
y el reemplazo señalado en el 
aparte 6.1.3. 

6.1. Crop sowing: 
6.1.1. Begin the cleaning and planting process 
at the six (6) months of receiving the first 
payment set forth in the fourth clause; 
 
 
6.1.2. Sow up to fifteen thousand (15,000) 
Aloe Vera plants (L), Burn, F in the land 
identified in the first clause; 
 
 
6.1.3. Replace the plants that die during the 
course of 10 years of planting; 
 
6.1.4. Pay the costs of sowing again in the 
cases established section 6.1.3, unless they 
are the result of an event of force majeure or 
fortuitous case; 
 
6.1.5. Give a report to the OWNER related to 
the sowing and the replacement indicated in 
section 6.1.3 once the sowing is finished. 

  

6.2. Manejo y cuidado del cultivo: 
6.2.1. Implementar todos los sistemas de 

irrigación necesarios y sistemas de 
fertilización para lograr eficientes 
niveles de producción;  

6.2. Crop management and care: 
6.2.1. Implement all necessary irrigation 
systems and fertilization systems to achieve 
efficient production levels; 
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6.2.2. Aumentar el número de plantas de 
Sábila Aloe Vera (L), Burn, F para el 
logro de mayor rendimiento del 
cultivo; 

6.2.3. Utilizar los sistemas de cultivo y 
fertilización más adecuados para el 
cultivo, con el fin de optimizar al 
máximo potencial la capacidad de 
producción de la tierra y a un costo 
razonable;   

6.2.4. Explorar e implementar sistemas 
de inter-cultivo con otras especies 
de plantas agrícolas y árboles que 
permitan generar nutrientes, 
control de plagas y aumento de la 
productividad del cultivo;    

6.2.5. Hacer uso de sus mejores esfuerzos 
profesionales y técnicos para que la 
primera cosecha se dé en un 
término de 24 meses, contados a 
partir de su siembra;   

6.2.6. Efectuar las mejoras en el predio 
que sean necesarias para el alcance 
de los objetivos de este contrato y 
cuyo costo hace parte del pago 
señalado en la cláusula tercera de 
este contrato; 

6.2.7. Reconocer que las mejoras 
mencionadas en el aparte 6.2.6 
serán de propiedad del 
PROPIETARIO;  

6.2.8. Entregar al PROPIETARIO un 
informe anual relacionado con el 
manejo y mantenimiento del 
cultivo. 

6.2.2. Increase the number of Aloe Vera (L), 
Burn, F plants to achieve the highest 
performance of the crop; 
 
6.2.3. Use the most suitable crop and 
fertilization systems for farming, in order to 
maximize the land´s production potential at a 
reasonable cost; 
 
 
6.2.4. Explore and implement intercrop 
systems with other agricultural plant and tree 
species that generate nutrients, control pests 
and increase crop productivity; 
 
 
6.2.5. Make use of the best professional and 
technical efforts so first harvest is given in a 
term of 24 months, counted from its sowing; 
 
 
6.2.6. Make the necessary improvements to 
the property for the achievement of this 
agreement´s objectives which cost is part of 
the payment established in the third clause; 
 
 
6.2.7. Recognize that the improvements 
mentioned in 6.2.6 provision shall be 
OWNER´s property; 
 
6.2.8. Give an annual report related to the 
management and maintenance of the crop to 
the OWNER. 

  

6.3. Cosecha del cultivo: 
6.3.1. Verificar el nivel de madurez para 

efectuar la primera cosecha, a los 
veinticuatro (24) meses de 
sembradas las plantas de Sábila 
Aloe Vera (L), Burn, F;   

6.3. Crop harvest: 
6.3.1. Verify the maturity level to make the 
first harvest, at the twenty-four (24) months 
of planting the plants of Aloe Vera (L), Burn, F; 
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6.3.2. Llevar a cabo las cosechas que sean 
necesarias para el mejor 
rendimiento del cultivo, a partir del 
tercer (3er.) año de sembrado el 
cultivo;  

6.3.3. En caso de haberse dado la 
viabilidad de la existencia de inter-
cultivos en el predio, llevar a cabo 
la recolección de su producción sin 
afectar el cultivo de Sábila Aloe 
Vera (L), Burn, F;  

6.3.4. Terminados los 12 años del cultivo 
de la Sábila Aloe Vera (L), Burn, F, 
cosechar la totalidad del cultivo y 
cortar la totalidad de las plantas 
para efectos de dejar el predio apto 
para iniciar la siguiente siembra.     

6.3.2. Carry out the harvests that are 
necessary for the best performance of the 
crop, from the third (3rd) year of planting the 
crop; 
 
6.3.3. Gather the production without affecting 
the crops of Aloe Vera (L), Burn, F in case of 
having the viability of intercrops existence in 
the land; 
 
 
6.3.4. Harvest the entire crop and cut all the 
plants after farming 12 years of Aloe Vera (L), 
Burn, F in order to make able the land to start 
the next sowing. 

  

6.4. Comercialización del cultivo: 
6.4.1. Efectuar la debida diligencia para 

efectos de comercializar y vender 
los productos cosechados del 
predio identificado en la cláusula 
primera de este contrato.  

6.4.2. Procurar hacer esfuerzos 
comerciales razonables para 
obtener condiciones de pago y 
precios óptimos.  

6.4.3. Recibir los pagos efectuados por 
la venta de los productos 
cosechados del predio 
identificado en la cláusula 
primera de este contrato.  

6.4.4. Efectuar la liquidación del pago de 
las ventas al PROPIETARIO de la 
siguiente manera: 

6.4.4.1. Para el caso de la cosecha 

de la Sábila Aloe Vera (L), Burn, F: 

Del cien por ciento (100%) de las 

ventas se deducirán los 

estipendios señalados en la 

6.4. Crop marketing: 
6.4.1. Perform the due diligence for the 
purpose of marketing and selling the 
harvested products of the land identified in 
the first clause 
 
6.4.2. Make reasonable commercial efforts in 
order to obtain optimal payment terms and 
prices. 
 
6.4.3. Receive the payments made for the sale 
of the harvested products identify 
 
 
 
6.4.4. Make the payment settlement of the 
OWNER´s sales as follows: 
 
6.4.4.1. The fees established in the fourth 
clause, the taxes that tax the farm, the crop or 
the harvest, and the costs and withholdings 
tax by means of bank transfers will be 
deducted from the crop gross sales of Aloe 
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cláusula cuarta del presente 

contrato, los impuestos que 

graven el predio, el cultivo o la 

cosecha y los costos y retenciones 

tributarias por concepto de 

transferencias bancarias y el 

saldo, es decir las ventas netas, 

efectuar la siguiente distribución:  

6.4.4.1.1. Treinta por ciento (30%), en 
calidad de comisión de venta a 
favor del ADMINISTRADOR, 

6.4.4.1.2. Setenta por ciento (70%) 
restante, al PROPIETARIO.         

6.4.4.2. Para el caso de la cosecha 

de los inter-cultivos: Del cien por 

ciento (100%) del valor de la 

venta, se deducirán los 

estipendios señalados en la 

cláusula cuarta del presente 

contrato, los impuestos que 

graven el predio, el cultivo o la 

cosecha y los costos y retenciones 

tributarias por concepto de 

transferencias bancarias y el 

saldo, es decir las ventas netas, 

efectuar la siguiente distribución: 

6.4.4.2.1. Treinta por ciento (30%), en 
calidad de comisión de venta a 
favor del ADMINISTRADOR, 

6.4.4.2.2. El setenta por ciento (70%) 
restante, al PROPIETARIO     

6.4.5. Pagar al PROPIETARIO la suma 
resultante de las liquidaciones 
mencionadas en el aparte 6.4.4, 
con transferencia bancaria a la 
cuenta que especifique el 
PROPIETARIO. 

6.4.6. Entregar al PROPIETARIO un 
informe del estado financiero 

Vera (L), Burn, F, and the remaining, sales net, 
make the following distribution:  
 
 
 
 
 
 
 
6.4.4.1.1. Thirty percent (30%), as a sales 
commission for the ADMINISTRATOR, 
 
6.4.4.1.2. Remaining seventy percent (70%) to 
the OWNER. 
 
6.4.4.2. The fees established in the fourth 
clause, the taxes that tax the farm, the crop or 
the harvest, and the costs and withholdings 
tax by means of bank transfers will be 
deducted from the crop gross sales of the 
inter-crop harvest, and the remaining, sales 
net, make the following distribution: 
 
 
 
 
 
 
 
6.4.4.2.1. Thirty percent (30%), as a sales 
commission for the ADMINISTRATOR, 
 
6.4.4.2.2. Remaining seventy percent (70%) to 
the OWNER. 
 
6.4.5. Pay the OWNER the sum resulting from 
the settlements mentioned in section 6.4.4, 
with bank transfer to the account specified by 
the OWNER  
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completo con todos los costos 
incurridos, impuestos pagados y 
ganancias netas del año anterior. 
Este estado financiero estará 
disponible el primer trimestre de 
cada año, a partir del mes de 
enero del tercer (3er.) año de la 
firma del presente contrato.  

6.4.6. Provide a complete financial statement 
report with all incurred costs, paid taxes and 
net profits of the prior year to the OWNER. 
This financial statement will be available in the 
first quarter of each year, starting in January 
of the third (3rd) year of the signature of this 
agreement. 
 
 
 

  

PARAGRAFO PRIMERO: El PROPIETARIO 
reconoce que, si cualquier crédito de 
carbono surge de cualquier actividad 
llevada a cabo bajo este Contrato, estos 
créditos serán usados como compensación 
contra cualquier pasivo de carbono que 
genere el ADMINISTRADOR. Sin embargo, 
si estos créditos fueran a ser 
comercializados y vendidos, del valor 
resultante, el setenta por ciento (70%) le 
corresponderá al PROPIETARIO y el treinta 
por ciento (30%) al ADMINISTRADOR en 
calidad de comisión de venta.  

FIRST PARAGRAPH: The OWNER 
acknowledges that if any carbon credits arise 
from any activity carried out under this 
Agreement those credits will be used as 
compensation against any carbon liabilities 
generated by the ADMINISTRATOR. However 
of the resulting value seventy percent (70%) 
will correspond to the OWNER and thirty 
percent (30%) to the ADMINISTRATOR as a 
sales commission, if those credits were to be 
marketed and sold. 
 

  

PARAGRAFO SEGUNDO: Los Servicios del 
ADMINISTRADOR deberán ser 
proporcionados según el uso de las 
mejores técnicas adecuadas en 
concordancia con esfuerzos comerciales 
razonables orientados a la maximización 
de la producción y, como consecuencia, el 
retomo óptimo de la inversión realizada 
por el PROPIETARIO.  

SECOND PARAGRAPH: The 
ADMINISTRATOR´s services shall be provided 
according to the use of the best adequate 
techniques in accordance with reasonable 
commercial efforts which find the way to 
production maximization and, as a 
consequence, the optimum return of the 
OWNER´s investment. 

  

SEPTIMA. Equilibrio económico del 
contrato. —En caso de ocurrir eventos que 
escapen del control o la debida diligencia 
del ADMINISTRADOR que afecten 
negativamente el equilibrio económico de 
este contrato, las partes de común 
acuerdo establecerán las acciones a seguir, 

SEVENTH. Agreement´s economic balance. -
In case events that escape the control or due 
diligence of the ADMINISTRATOR happen and 
they adversely affect the agreement´s 
economic balance, the parties will jointly 
establish the actions to be followed, 
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exonerando al ADMINISTRADOR de costos 
adicionales a los contratados.   
 
En caso de que la venta de los productos 
señalados en el aparte 6.4 del presente 
contrato no sea suficiente para cubrir los 
estipendios señalados en la cláusula 
tercera de este contrato, las partes 
procurarán alcanzar un acuerdo adecuado 
que busque asegurar la futura 
productividad del predio.  
Si no se llega a un acuerdo entre las partes, 
el ADMINISTRADOR queda exonerado por 
las previsibles deficiencias potenciales de 
producción o cese de actividades de 
mantenimiento y manejo del cultivo, su 
cosecha y comercialización. 

exonerating the ADMINISTRATOR from 
additional costs to those that were hired. 
 
In the event that the sale of the products 
distinguished in section 6.4 is not sufficient to 
cover the fees indicated in the third clause, 
parties will endeavor to reach an appropriate 
agreement that seeks to ensure the land´s 
future productivity. 
 
If no agreement is reached between the 
parties the ADMINISTRATOR is exempted of 
the crop´s production foreseeable potential 
deficiencies, cessation of activities, 
maintenance, management, harvest, and 
commercialization. 

  

OCTAVA. Fuerza Mayor o Caso Fortuito. 
— El ADMINISTRADOR no será 
responsable por eventos de fuerza mayor 
o caso fortuito, resultado de un 
acontecimiento o circunstancia imprevisto 
o inevitable, que no surja de un error, 
agravio o culpa del ADMINISTRADOR y 
que afecte al ADMINISTRADOR a cumplir 
con las obligaciones de este contrato.  

EIGHTH. Force majeure or fortuitous case. - 
The ADMINISTRATOR will not be responsible 
for events of force majeure or fortuitous cases 
resulting from an unforeseen or unavoidable 
event or circumstance that does not arise 
from an error, tort or fault of the 
ADMINISTRATOR and that affects the 
ADMINISTRATOR to fulfill the obligations of 
this agreement. 

  

NOVENA. Terminación anticipada. — El 
presente contrato podrá darse por 
terminado por mutuo acuerdo entre las 
partes, o en forma unilateral por el 
incumplimiento de las obligaciones 
derivadas del contrato, por cualquiera de 
ellas.  
 
En estos casos será necesario que el 
ADMINISTRADOR elabore la liquidación 
correspondiente para efectos de 
determinar los valores que le corresponde 
a cada una de las partes, derivadas de sus 
obligaciones contractuales.     

NINTH. Anticipate termination. - This 
agreement may be rescinded by the mutual 
agreement between the parties, or 
unilaterally by either party because the breach 
of the obligations arising from the agreement. 
 
In these cases, it will be necessary that the 
ADMINISTRATOR prepare the corresponding 
settlement in order to determine the sums 
that correspond to each of the parties derived 
from their contractual obligations. 
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DECIMA. Independencia del 
ADMINISTRADOR. —El ADMINISTRADOR 
actuará por su propia cuenta, con absoluta 
autonomía, con sus herramientas y 
equipos y no estará sometido a 
subordinación laboral con el PROPIETARIO 
y sus derechos se limitarán, de acuerdo 
con la naturaleza del contrato, a exigir el 
cumplimiento de las obligaciones del 
PROPIETARIO y al pago de los estipendios 
estipulados por la prestación del servicio.  

TENTH. Independence of the 
ADMINISTRATOR. -The ADMINISTRATOR will 
act on his own, with absolute autonomy, with 
his tools and equipment and will not be 
subject to labor subordination by the OWNER 
and his rights will be limited, according to the 
nature of the agreement, to demand the 
fulfillment of obligations by the OWNER´s and 
the payment of the fees established by the 
services provision. 

  

DÉCIMA. Exclusión de la relación laboral. 
—Queda claramente entendido que no 
existirá relación laboral alguna entre el 
PROPIETARIO y el ADMINISTRADOR, o el 
personal que éste utilice en la ejecución 
del objeto del presente contrato.  

TENTH. Exclusion of an employment 
relationship. -It is clearly understood that 
there will be no labor relationship between 
the OWNER and the ADMINISTRATOR, or the 
personnel that it uses in the execution of the 
object of this agreement. 

  

DÉCIMO PRIMERA. Cesión del contrato. —
Queda prohibido a las partes ceder parcial 
o totalmente la ejecución del presente 
contrato a un tercero, salvo previa 
autorización expresa y escrita de la 
contraparte.   

ELEVENTH. Agreement assignment. –It is 
forbidden to the parties to transfer partially 
or totally the agreement´s execution to a 
third party unless authorized expressly and in 
writing by the counterparty. 

  

DÉCIMO SEGUNDA. Domicilio 
contractual. —Para todos los efectos 
legales, el domicilio contractual será la 
ciudad de Bogotá, República de Colombia y 
las notificaciones serán recibidas por las 
partes en las siguientes direcciones 
electrónicas:  

TWELFTH. Contractual address. -For all legal 
effects, the contractual address will be 
Bogotá city, Republic of Colombia and 
notifications will be received by the parties at 
the following electronic addresses: 

  

PROPIETARIO  
(CORREO ELECTRONICO) 
ADMINISTRADOR   
grupogaitancuevassas@gmail.com  

OWNER  
(E MAIL) 

ADMINISTRATOR 
grupogaitancuevassas@gmail.com 

  

DÉCIMO TERCERA. Interpretación 
contractual. —Toda controversia o 

THIRTEENTH. Contractual interpretation. -
Any dispute or difference that may arise 
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diferencia que pueda surgir con ocasión de 
este contrato, su ejecución y liquidación, 
se resolverá por mutuo acuerdo.  
 

related to the agreement, its execution and 
settlement will be resolved by mutual 
agreement. 

  

DECIMO CUARTA. Del Contrato. El 
presente contrato constituye el acuerdo 
único,  general e integral entre el 
PROPIETARIO y el ADMINISTRADOR y 
reemplaza todas los acuerdos o 
entendimientos anteriores. 

FOURTEENTH. Of the agreement. This 
agreement constitutes the sole, general and 
integral agreement between the OWNER and 
the ADMINISTRATOR and supersedes all 
previous agreements or understandings. 

  

DÉCIMO QUINTA. Idioma. –La versión en 
español de este contrato prevalecerá y es 
la única vinculante para las partes. 

FIFTEENTH. Language. –Spanish version will 
prevail and is the only binding edition for the 
parties. 

  

 En señal de asentimiento las partes 
suscriben el presente documento en dos 
ejemplares del mismo tenor, en Bogotá, el 
_______ (____) de mes de ________de 
201_. 
 

In assent sign the parties subscribe the 
present document in two copies of the same 
value, in Bogotá, the _______ (____) of the 
month of _______ of 201_. 

  

El ADMINISTRADOR  
 
 
 
_____________________________ 
GRUPO GAITAN CUEVAS S.A.S 
NIT 900408219-3 
  
 
 
 El PROPIETARIO 
 
 
____________________________ 
NOMBRE COMO APARECE EN EL 
PASAPORTE 

Pasaporte(NUMERO) 

The ADMINISTRATOR  
 
 
 
____________________________ 
GRUPO GAITAN CUEVAS S.A.S 
NIT 900408219-3 
  
 
 
The OWNER 
  
 
____________________________ 
NAME AS IT APPEARS ON PASSPORT 

Passport (NUMBER) 
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FORMATO PARA PERSONA JURIDICA CORPORATIONS´ FORM 

  

CONTRATO DE ADMINISTRACION 
PARA EL CULTIVO DE 

SABILA ALOE VERA (L), BURN, F 

ADMINISTRATION AGREEMENT 
FOR THE FARMING OF 

ALOE VERA (L), BURN, F 

  

Entre los suscritos a saber: -
________________________ (NOMBRE 

COMPLETO DE LA EMPRESA), 
R¡representado por 
________________________ (NOMBRE 
COMPLETO COMO APARECE EN 

PASAPORTE DEL INVERSIONISTA), 
mayor de edad, identificado como aparece 
al pie de su firma, domiciliado en 
_____________________ (NOMBRE 
CIUDAD DONDE VIVE EL 
INVERSIONISTA), (NOMBRE DEL 

PAIS DONDE VIVE)., actuando en su 
nombre y quien en adelante se 
denominará el PROPIETARIO, y, GRUPO 
GAITAN CUEVAS S.A.S, representada en 
este acto por Enrique Gaitán Luque, mayor 
de edad, identificado con la cédula de 
ciudadanía número 3.227.601 de Usaquén, 
con domicilio en la ciudad de Bogotá D.C., 
y quien para los efectos del presente 
documento se denominará el 
ADMINISTRADOR, acuerdan celebrar el 
presente contrato de prestación de 
servicios, el cual se regirá por las normas 
que regulan la materia y especialmente 
por las siguientes cláusulas:  

Among those subscribed namely: 
__________________(COMPANY´S FULL 

NAME),  represented by 
__________________(COMPLETE NAME 
AS APARECE IN PASSPORT OF THE 

INVESTOR) of legal age, identified as it 
appears at the bottom of his signature, 
domiciled at __________________(NAME 
OF THE CITY WHERE THE INVESTOR 
LIVES), (NAME OF THE COUNTRY 

WHERE HE LIVES), acting in his own name 
and hereinafter referred as the OWNER, and, 
GRUPO GAITAN CUEVAS S.A.S., represented 
in this act by Enrique Gaitán Luque, of legal 
age, identified with the citizenship card 
number 3.227.601 of Usaquén, with domicile 
in Bogotá D.C. city, and who for the purposes 
of this document shall be called the 
ADMINISTRATOR, agree to enter into this 
services provision agreement, which shall be 
governed by the rules that regulate the matter 
and especially by the following clauses: 

  

PRIMERA. Objeto. —El ADMINISTRADOR 
en su calidad de empresa especializada en 
el cultivo de Sábila Aloe Vera (L), BURN, F, 
se obliga para con el PROPIETARIO a 
sembrar, efectuar las actividades de 
manejo, mantenimiento y cuidado del 
cultivo, cosechar y comercializar los 
productos que se deriven del cultivo de 

FIRST. Object. -As a company specialized in 
the farming of Aloe Vera (L), BURN, F, the 
ADMINISTRATOR binds with regard to the 
OWNER to plant, carry out the management 
activities, maintenance and care of the crop, 
harvest and market the products Aloe Vera (L), 
Burn, F, of the OWNER´s Crop Unit identified 
with the number _________ (NUMBER OF 
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Sábila Aloe Vera (L), Burn, F, de la unidad 
de cultivo del PROPIETARIO,  identificada 
con el numero ___________(NÚMERO 
DEL PREDIO COMPRADO POR EL 

INVERSIONISTA) en el Reglamento 
Interno de la Finca Sabilera y Agroforestal 
Cunday ___ (NOMBRE),  ubicada en la 
vereda (NOMBRE), en el municipio de 
CUNDAY, Departamento de TOLIMA, 
COLOMBIA, identificada con matrícula 
inmobiliaria ________________ 
(NUMERO)  y con código catastral No. 
___________________(NUMERO). 

THE BUILDING PURCHASED BY THE 

INVESTOR), in the Internal Regulations of 
the Finca Sabilera y Agroforestal Cunday ___ 
(NAME)  located in Vereda _________ 
(NAME), in the municipality of Cunday, 
Department of Tolima, identified with real 
estate registration number ___________ 
(NUMBER)  and census identification number 
No. _____________________ (NUMBER) 

  

SEGUNDA. Plazo. —El plazo para la 
ejecución del presente contrato será de 
doce (12) años contados desde la firma de 
este documento, el cual se prorroga 
automáticamente, salvo medie una 
comunicación escrita entre las partes con 
antelación de tres meses a la fecha de su 
expiración, que exprese la intención de no 
prorrogarlo.  

SECOND. Term. -The execution term for this 
agreement will be twelve (12) years counted 
from the signing of this document, which is 
automatically extended, except when a three 
months in advance written communication 
which expresses the non-extend intention 
mediates between the parties.  
 
 

  

TERCERA. Valor. — El valor de este 
contrato es la suma resultante de las 
cuentas de cobro que se presenten de 
conformidad con la cláusula cuarta de este 
contrato.  

THIRD. Value. - The agreement´s value is the 
sum of the bills that are submitted in 
accordance with the forth clause. 

  

CUARTA. Forma de pago. — Con la firma 
de este documento el PROPIETARIO 
efectúa un pago anticipado por valor de 
__________________ (VALOR EN LETRAS) 
(U$_________) (VALOR EN NUMEROS) 
dólares americanos. Al tercer (3er.) año, 
pagará la suma de doce (U$12.000) mil 
dólares por hectárea y a partir del cuarto 
año, hasta el doceavo (12º.) año, este valor 
se incrementará anualmente de acuerdo 
con el porcentaje de inflación reportado 
por el DANE.  

FOURTH. Payment. - The OWNER makes an 
advance payment of ________________ 
(VALUE IN LETTERS) 
 (U$__________) (VALUE IN NUMBERS) 
American dollars with the signature of this 
document. A sum of twelve (U $ 12,000) 
thousand dollars per hectare will be paid at 
the third (3rd) year, and from the fourth year 
to the twelfth (12th) year, this value will 
annually increase according to the inflation 
percentage reported by DANE. 
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PARAGRAFO: Salvo el pago anticipado, los 
pagos anuales acordados se efectuarán 
conforme a lo señalado en los numerales 
6.4.4.1 y 6.4.4.2 de la cláusula sexta del 
presente contrato.     

PARAGRAPH: The agreed annual payments 
shall be made in accordance with 6.4.4.1 and 
6.4.4.2 provisions except for the advance 
payment. 

  

QUINTA. Obligaciones del PROPIETARIO. 
—El PROPIETARIO se obliga: i) a entregar 
real y materialmente al ADMINISTRADOR 
con la firma del presente contrato, el 
predio señalado en la cláusula primera 
para efectos de poder prestar sus servicios 
profesionales y técnicos especializados y 
con el propósito de satisfacer las 
obligaciones expuestas en este contrato; ii) 
a aceptar los descuentos señalados en la 
cláusula cuarta de este contrato que 
efectúe el ADMINISTRADOR; iii) a 
reconocer que el predio identificado en la 
cláusula primera de este contrato estará 
bajo estricto control del ADMINISTRADOR 
para propiciar un eficiente y efectivo 
cumplimiento de este contrato; iv) a 
reconocer a su cargo el pago de los 
impuestos que se generen, como el 
impuesto predial, IVA o retenciones, 
quedando expresamente autorizado el 
ADMINISTRADOR a efectuar estos pagos 
del producto de la comercialización de las 
cosechas señaladas en la cláusula sexta de 
este contrato v) a cumplir con lo estipulado 
en las demás cláusulas y condiciones 
previstas en este documento. 

FIFTH. OWNER´s Obligations. -The OWNER is 
bind: i) to real and materially deliver, with the 
signing of this contract, to the 
ADMINISTRATOR the property distinguished 
in the first clause in order to be able to render 
its specialized professional and technical 
services and for the purpose of satisfying the 
obligations set forth in this agreement; ii) to 
accept the discounts that are noted in the 
fourth clause and are made by the 
ADMINISTRATOR; iii) to acknowledge that the 
property identified in the first clause will be 
under strict control of the ADMINISTRATOR to 
promote an efficient and effective 
agreement´s compliance; iv) to pay the 
generated taxes such as property tax, VAT or 
withholdings, being the ADMINISTRATOR 
expressly authorized to pay these taxes with 
the products resulting of the crop marketing 
established in the sixth clause v) to comply 
with all other clauses and conditions set forth 
in this document. 

  

PARAGRAFO: El PROPIETARIO reconoce 
que las obligaciones del ADMINISTRADOR 
son de medio y i) que todos los cultivos 
están sujetos a riesgos que escapan del 
control y la debida diligencia del 
ADMINISTRADOR; ii) que tales riesgos han 
sido debidamente explicados al 

PARAGRAPH: The OWNER admits 
ADMINISTRATOR´s obligations are of means 
and i) that all crops are subject to risks that are 
beyond the control and due diligence of the 
ADMINISTRATOR; ii) that such risks have been 
duly explained to the OWNER and he declares 
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PROPIETARIO y éste lo declara entendido 
y, iii) que ha aceptado tales riesgos. 

them as understood and, iii) that he has 
accepted such risks. 

  

SEXTA. Obligaciones del 
ADMINISTRADOR. —El ADMINISTRADOR 
se obliga a cumplir en general con las 
cláusulas de este contrato en forma 
eficiente y oportuna y a las siguientes 
acciones y actividades específicas:  

SIXTH. ADMINISTRATOR´s Obligations. -The 
ADMINISTRATOR is bind to comply in an 
efficient and timely manner with the clauses 
of this agreement and with the specific 
following actions and activities: 

  

6.1. Siembra del cultivo:  
6.1.1. Iniciar el proceso de limpieza y 

plantación a los seis (6) meses de 
recibido el primer pago establecido 
en la cláusula cuarta de este 
contrato; 

6.1.2. Sembrar hasta quince mil (15,000) 
plantas de Sábila Aloe Vera (L), 
Burn, F en el predio identificado en 
la cláusula primera de este 
contrato; 

6.1.3. Remplazar las plantas que mueran 
en el transcurso de 10 años de 
siembra;  

6.1.4. Pagar los costos de resiembra en 
los casos señalados en el aparte 
6.1.3, salvo sean resultado de un 
evento de Fuerza Mayor o Caso 
Fortuito;  

6.1.5. Una vez finalizada la siembra 
entregar al PROPIETARIO un 
informe relacionado con la siembra 
y el reemplazo señalado en el 
aparte 6.1.3. 

6.1. Crop sowing: 
6.1.1. Begin the cleaning and planting process 
at the six (6) months of receiving the first 
payment set forth in the fourth clause; 
 
 
6.1.2. Sow up to fifteen thousand (15,000) 
Aloe Vera plants (L), Burn, F in the land 
identified in the first clause; 
 
 
6.1.3. Replace the plants that die during the 
course of 10 years of planting; 
 
6.1.4. Pay the costs of sowing again in the 
cases established section 6.1.3, unless they 
are the result of an event of force majeure or 
fortuitous case; 
 
6.1.5. Give a report to the OWNER related to 
the sowing and the replacement indicated in 
section 6.1.3 once the sowing is finished. 

  

6.2. Manejo y cuidado del cultivo: 
6.2.1. Implementar todos los sistemas de 

irrigación necesarios y sistemas de 
fertilización para lograr eficientes 
niveles de producción;  

6.2.2. Aumentar el número de plantas de 
Sábila Aloe Vera (L), Burn, F para el 

6.2. Crop management and care: 
6.2.1. Implement all necessary irrigation 
systems and fertilization systems to achieve 
efficient production levels; 
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logro de mayor rendimiento del 
cultivo; 

6.2.3. Utilizar los sistemas de cultivo y 
fertilización más adecuados para el 
cultivo, con el fin de optimizar al 
máximo potencial la capacidad de 
producción de la tierra y a un costo 
razonable;   

6.2.4. Explorar e implementar sistemas 
de inter-cultivo con otras especies 
de plantas agrícolas y árboles que 
permitan generar nutrientes, 
control de plagas y aumento de la 
productividad del cultivo;    

6.2.5. Hacer uso de sus mejores esfuerzos 
profesionales y técnicos para que la 
primera cosecha se dé en un 
término de 24 meses, contados a 
partir de su siembra;   

6.2.6. Efectuar las mejoras en el predio 
que sean necesarias para el alcance 
de los objetivos de este contrato y 
cuyo costo hace parte del pago 
señalado en la cláusula tercera de 
este contrato; 

6.2.7. Reconocer que las mejoras 
mencionadas en el aparte 6.2.6 
serán de propiedad del 
PROPIETARIO;  

6.2.8. Entregar al PROPIETARIO un 
informe anual relacionado con el 
manejo y mantenimiento del 
cultivo. 

6.2.2. Increase the number of Aloe Vera (L), 
Burn, F plants to achieve the highest 
performance of the crop; 
 
6.2.3. Use the most suitable crop and 
fertilization systems for farming, in order to 
maximize the land´s production potential at a 
reasonable cost; 
 
 
6.2.4. Explore and implement intercrop 
systems with other agricultural plant and tree 
species that generate nutrients, control pests 
and increase crop productivity; 
 
 
6.2.5. Make use of the best professional and 
technical efforts so first harvest is given in a 
term of 24 months, counted from its sowing; 
 
 
6.2.6. Make the necessary improvements to 
the property for the achievement of this 
agreement´s objectives which cost is part of 
the payment established in the third clause; 
 
 
6.2.7. Recognize that the improvements 
mentioned in 6.2.6 provision shall be 
OWNER´s property; 
 
6.2.8. Give an annual report related to the 
management and maintenance of the crop to 
the OWNER. 

  

6.3. Cosecha del cultivo: 
6.3.1. Verificar el nivel de madurez para 

efectuar la primera cosecha, a los 
veinticuatro (24) meses de 
sembradas las plantas de Sábila 
Aloe Vera (L), Burn, F;   

6.3. Crop harvest: 
6.3.1. Verify the maturity level to make the 
first harvest, at the twenty-four (24) months 
of planting the plants of Aloe Vera (L), Burn, F; 
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6.3.2. Llevar a cabo las cosechas que sean 
necesarias para el mejor 
rendimiento del cultivo, a partir del 
tercer (3er.) año de sembrado el 
cultivo;  

6.3.3. En caso de haberse dado la 
viabilidad de la existencia de inter-
cultivos en el predio, llevar a cabo 
la recolección de su producción sin 
afectar el cultivo de Sábila Aloe 
Vera (L), Burn, F;  

6.3.4. Terminados los 12 años del cultivo 
de la Sábila Aloe Vera (L), Burn, F, 
cosechar la totalidad del cultivo y 
cortar la totalidad de las plantas 
para efectos de dejar el predio apto 
para iniciar la siguiente siembra.     

6.3.2. Carry out the harvests that are 
necessary for the best performance of the 
crop, from the third (3rd) year of planting the 
crop; 
 
6.3.3. Gather the production without affecting 
the crops of Aloe Vera (L), Burn, F in case of 
having the viability of intercrops existence in 
the land; 
 
 
6.3.4. Harvest the entire crop and cut all the 
plants after farming 12 years of Aloe Vera (L), 
Burn, F in order to make able the land to start 
the next sowing. 

  

6.4. Comercialización del cultivo: 
6.4.1. Efectuar la debida diligencia para 

efectos de comercializar y vender 
los productos cosechados del 
predio identificado en la cláusula 
primera de este contrato.  

6.4.2. Procurar hacer esfuerzos 
comerciales razonables para 
obtener condiciones de pago y 
precios óptimos.  

6.4.3. Recibir los pagos efectuados por 
la venta de los productos 
cosechados del predio 
identificado en la cláusula 
primera de este contrato.  

6.4.4. Efectuar la liquidación del pago de 
las ventas al PROPIETARIO de la 
siguiente manera: 

6.4.4.1. Para el caso de la cosecha 

de la Sábila Aloe Vera (L), Burn, F: 

Del cien por ciento (100%) de las 

ventas se deducirán los 

estipendios señalados en la 

6.4. Crop marketing: 
6.4.1. Perform the due diligence for the 
purpose of marketing and selling the 
harvested products of the land identified in 
the first clause 
 
6.4.2. Make reasonable commercial efforts in 
order to obtain optimal payment terms and 
prices. 
 
6.4.3. Receive the payments made for the sale 
of the harvested products identify 
 
 
 
6.4.4. Make the payment settlement of the 
OWNER´s sales as follows: 
 
6.4.4.1. The fees established in the fourth 
clause, the taxes that tax the farm, the crop or 
the harvest, and the costs and withholdings 
tax by means of bank transfers will be 
deducted from the crop gross sales of Aloe 
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cláusula cuarta del presente 

contrato, los impuestos que 

graven el predio, el cultivo o la 

cosecha y los costos y retenciones 

tributarias por concepto de 

transferencias bancarias y el 

saldo, es decir las ventas netas, 

efectuar la siguiente distribución:  

6.4.4.1.1. Treinta por ciento (30%), en 
calidad de comisión de venta a 
favor del ADMINISTRADOR, 

6.4.4.1.2. Setenta por ciento (70%) 
restante, al PROPIETARIO.         

6.4.4.2. Para el caso de la cosecha 

de los inter-cultivos: Del cien por 

ciento (100%) del valor de la 

venta, se deducirán los 

estipendios señalados en la 

cláusula cuarta del presente 

contrato, los impuestos que 

graven el predio, el cultivo o la 

cosecha y los costos y retenciones 

tributarias por concepto de 

transferencias bancarias y el 

saldo, es decir las ventas netas, 

efectuar la siguiente distribución: 

6.4.4.2.1. Treinta por ciento (30%), en 
calidad de comisión de venta a 
favor del ADMINISTRADOR, 

6.4.4.2.2. El setenta por ciento (70%) 
restante, al PROPIETARIO     

6.4.5. Pagar al PROPIETARIO la suma 
resultante de las liquidaciones 
mencionadas en el aparte 6.4.4, 
con transferencia bancaria a la 
cuenta que especifique el 
PROPIETARIO. 

6.4.6. Entregar al PROPIETARIO un 
informe del estado financiero 

Vera (L), Burn, F, and the remaining, sales net, 
make the following distribution:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.4.4.1.1. Thirty percent (30%), as a sales 
commission for the ADMINISTRATOR, 
6.4.4.1.2. Remaining seventy percent (70%) to 
the OWNER. 
 
6.4.4.2. The fees established in the fourth 
clause, the taxes that tax the farm, the crop or 
the harvest, and the costs and withholdings 
tax by means of bank transfers will be 
deducted from the crop gross sales of the 
inter-crop harvest, and the remaining, sales 
net, make the following distribution: 
 
 
 
 
 
 
6.4.4.2.1. Thirty percent (30%), as a sales 
commission for the ADMINISTRATOR, 
 
6.4.4.2.2. Remaining seventy percent (70%) to 
the OWNER. 
 
6.4.5. Pay the OWNER the sum resulting from 
the settlements mentioned in section 6.4.4, 
with bank transfer to the account specified by 
the OWNER  
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completo con todos los costos 
incurridos, impuestos pagados y 
ganancias netas del año anterior. 
Este estado financiero estará 
disponible el primer trimestre de 
cada año, a partir del mes de 
enero del tercer (3er.) año de la 
firma del presente contrato.  

6.4.6. Provide a complete financial statement 
report with all incurred costs, paid taxes and 
net profits of the prior year to the OWNER. 
This financial statement will be available in the 
first quarter of each year, starting in January 
of the third (3rd) year of the signature of this 
agreement. 
 
 
 

  

PARAGRAFO PRIMERO: El PROPIETARIO 
reconoce que, si cualquier crédito de 
carbono surge de cualquier actividad 
llevada a cabo bajo este Contrato, estos 
créditos serán usados como compensación 
contra cualquier pasivo de carbono que 
genere el ADMINISTRADOR. Sin embargo, 
si estos créditos fueran a ser 
comercializados y vendidos, del valor 
resultado, el setenta por ciento (70%) le 
corresponderá al PROPIETARIO y el treinta 
por ciento (30%) al ADMINISTRADOR en 
calidad de comisión de venta.  

FIRST PARAGRAPH: The OWNER 
acknowledges that if any carbon credits arise 
from any activity carried out under this 
Agreement those credits will be used as 
compensation against any carbon liabilities 
generated by the ADMINISTRATOR. However 
of the resulting value seventy percent (70%) 
will correspond to the OWNER and thirty 
percent (30%) to the ADMINISTRATOR as a 
sales commission, if those credits were to be 
marketed and sold. 
 

  

PARAGRAFO SEGUNDO: Los Servicios del 
ADMINISTRADOR deberán ser 
proporcionados según el uso de las 
mejores técnicas adecuadas en 
concordancia con esfuerzos comerciales 
razonables orientados a la maximización 
de la producción y, como consecuencia, el 
retomo óptimo de la inversión realizada 
por el PROPIETARIO.  

SECOND PARAGRAPH: The 
ADMINISTRATOR´s services shall be provided 
according to the use of the best adequate 
techniques in accordance with reasonable 
commercial efforts which find the way to 
production maximization and, as a 
consequence, the optimum return of the 
OWNER´s investment. 

  

SEPTIMA. Equilibrio económico del 
contrato. —En caso de ocurrir eventos que 
escapen del control o la debida diligencia 
del ADMINISTRADOR que afecten 
negativamente el equilibrio económico de 
este contrato, las partes de común 
acuerdo establecerán las acciones a seguir, 

SEVENTH. Agreement´s economic balance. -
In case events that escape the control or due 
diligence of the ADMINISTRATOR happen and 
they adversely affect the agreement´s 
economic balance, the parties will jointly 
establish the actions to be followed, 
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exonerando al ADMINISTRADOR de costos 
adicionales a los contratados.   
 
En caso de que la venta de los productos 
señalados en el aparte 6.4 del presente 
contrato no sea suficiente para cubrir los 
estipendios señalados en la cláusula 
tercera de este contrato, las partes 
procurarán alcanzar un acuerdo adecuado 
que busque asegurar la futura 
productividad del predio.  
Si no se llega a un acuerdo entre las partes, 
el ADMINISTRADOR queda exonerado por 
las previsibles deficiencias potenciales de 
producción o cese de actividades de 
mantenimiento y manejo del cultivo, su 
cosecha y comercialización. 

exonerating the ADMINISTRATOR from 
additional costs to those that were hired. 
 
In the event that the sale of the products 
distinguished in section 6.4 is not sufficient to 
cover the fees indicated in the third clause, 
parties will endeavor to reach an appropriate 
agreement that seeks to ensure the land´s 
future productivity. 
 
If no agreement is reached between the 
parties the ADMINISTRATOR is exempted of 
the crop´s production foreseeable potential 
deficiencies, cessation of activities, 
maintenance, management, harvest, and 
commercialization. 

  

OCTAVA. Fuerza Mayor o Caso Fortuito. 
— El ADMINISTRADOR no será 
responsable por eventos de fuerza mayor 
o caso fortuito, resultado de un 
acontecimiento o circunstancia imprevisto 
o inevitable, que no surja de un error, 
agravio o culpa del ADMINISTRADOR y 
que afecte al ADMINISTRADOR a cumplir 
con las obligaciones de este contrato.  

EIGHTH. Force majeure or fortuitous case. - 
The ADMINISTRATOR will not be responsible 
for events of force majeure or fortuitous cases 
resulting from an unforeseen or unavoidable 
event or circumstance that does not arise 
from an error, tort or fault of the 
ADMINISTRATOR and that affects the 
ADMINISTRATOR to fulfill the obligations of 
this agreement. 

  

NOVENA. Terminación anticipada. — El 
presente contrato podrá darse por 
terminado por mutuo acuerdo entre las 
partes, o en forma unilateral por el 
incumplimiento de las obligaciones 
derivadas del contrato, por cualquiera de 
ellas.  
 
En estos casos será necesario que el 
ADMINISTRADOR elabore la liquidación 
correspondiente para efectos de 
determinar los valores que le corresponde 
a cada una de las partes, derivadas de sus 
obligaciones contractuales.     

NINTH. Anticipate termination. - This 
agreement may be rescinded by the mutual 
agreement between the parties, or 
unilaterally by either party because the breach 
of the obligations arising from the agreement. 
 
In these cases, it will be necessary that the 
ADMINISTRATOR prepare the corresponding 
settlement in order to determine the sums 
that correspond to each of the parties derived 
from their contractual obligations. 

293



 

 

10 
 

  

DECIMA. Independencia del 
ADMINISTRADOR. —El ADMINISTRADOR 
actuará por su propia cuenta, con absoluta 
autonomía, con sus herramientas y 
equipos y no estará sometido a 
subordinación laboral con el PROPIETARIO 
y sus derechos se limitarán, de acuerdo 
con la naturaleza del contrato, a exigir el 
cumplimiento de las obligaciones del 
PROPIETARIO y al pago de los estipendios 
estipulados por la prestación del servicio.  

TENTH. Independence of the 
ADMINISTRATOR. -The ADMINISTRATOR will 
act on his own, with absolute autonomy, with 
his tools and equipment and will not be 
subject to labor subordination by the OWNER 
and his rights will be limited, according to the 
nature of the agreement, to demand the 
fulfillment of obligations by the OWNER´s and 
the payment of the fees established by the 
services provision. 

  

DÉCIMA. Exclusión de la relación laboral. 
—Queda claramente entendido que no 
existirá relación laboral alguna entre el 
PROPIETARIO y el ADMINISTRADOR, o el 
personal que éste utilice en la ejecución 
del objeto del presente contrato.  

TENTH. Exclusion of an employment 
relationship. -It is clearly understood that 
there will be no labor relationship between 
the OWNER and the ADMINISTRATOR, or the 
personnel that it uses in the execution of the 
object of this agreement. 

  

DÉCIMO PRIMERA. Cesión del contrato. —
Queda prohibido a las partes ceder parcial 
o totalmente la ejecución del presente 
contrato a un tercero, salvo previa 
autorización expresa y escrita de la 
contraparte.   

ELEVENTH. Agreement assignment. –It is 
forbidden to the parties to transfer partially 
or totally the agreement´s execution to a 
third party unless authorized expressly and in 
writing by the counterparty. 

  

DÉCIMO SEGUNDA. Domicilio 
contractual. —Para todos los efectos 
legales, el domicilio contractual será la 
ciudad de Bogotá, República de Colombia y 
las notificaciones serán recibidas por las 
partes en las siguientes direcciones 
electrónicas:  

TWELFTH. Contractual address. -For all legal 
effects, the contractual address will be 
Bogotá city, Republic of Colombia and 
notifications will be received by the parties at 
the following electronic addresses: 

  

PROPIETARIO  
(CORREO ELECTRONICO) 
ADMINISTRADOR   
grupogaitancuevassas@gmail.com  

OWNER  
(E MAIL) 
ADMINISTRATOR 
grupogaitancuevassas@gmail.com 

  

DÉCIMO TERCERA. Interpretación 
contractual. —Toda controversia o 

THIRTEENTH. Contractual interpretation. -
Any dispute or difference that may arise 
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diferencia que pueda surgir con ocasión de 
este contrato, su ejecución y liquidación, 
se resolverá por mutuo acuerdo.  
 

related to the agreement, its execution and 
settlement will be resolved by mutual 
agreement. 

  

DECIMO CUARTA. Del Contrato. El 
presente contrato constituye el acuerdo 
único,  general e integral entre el 
PROPIETARIO y el ADMINISTRADOR y 
reemplaza todos los acuerdos o 
entendimientos anteriores. 

FOURTEENTH. Of the agreement. This 
agreement constitutes the sole, general and 
integral agreement between the OWNER and 
the ADMINISTRATOR and supersedes all 
previous agreements or understandings. 

  

DÉCIMO QUINTA. Idioma. –La versión en 
español de este contrato prevalecerá y es 
la única vinculante para las partes. 

FIFTEENTH. Language. –Spanish version will 
prevail and is the only binding edition for the 
parties. 

  

 En señal de asentimiento las partes 
suscriben el presente documento en dos 
ejemplares del mismo tenor, en Bogotá, el 
_______ (____) de mes de ________de 
201_. 
 

In assent sign the parties subscribe the 
present document in two copies of the same 
value, in Bogotá, the _______ (____) of the 
month of _______ of 201_. 

  

El ADMINISTRADOR  
 
 
 
_____________________________ 
GRUPO GAITAN CUEVAS S.A.S 
NIT 900408219-3 
  
 
 
 El PROPIETARIO 
 
____________________________ 
NOMBRE COMPLETO DE LA 
EMPRESA 

Representada por 
(NOMBRE) 
Pasaporte (NUMERO DEL 
INVERSIONISTA) 

The ADMINISTRATOR  
 
 
 
____________________________ 
GRUPO GAITAN CUEVAS S.A.S 
NIT 900408219-3 
  
 
 
The OWNER 
  
____________________________ 
COMPANY´S FULL NAME 

Represented by 
(NAME) 
Passport(INVESTOR´S NUMBER) 

295



 

 

12 
 

 

296



297



298



299



   

 

Elaboró: Revisó: Aprobó: Código: PO-GGC-001  
 Julián Enrique Gaitán Cuevas 

Director de Operaciones 
Enrique Gaitán Luque 
Gerente General 

Enrique Gaitán Luque 
Gerente General Fecha de modificación:  

22/04/2016            

 

PROCESO OPERATIVO PARA EL ESTABLECIMIENTO DE UN CULTIVO 
ORGÁNICO DE ALOE VERA 

 
Alcance 
 
Este documento da como alcance a los cultivos establecidos por el Grupo Gaitán Cuevas y 
a todos los agricultores de Aloe vera que hagan parte de la marca Finca Sabileras De 
Colombia FS de Col. 
 
Objetivos 
 

 Establecer definiciones que permitan comprender las condiciones para el establecimiento 
de cultivos orgánicos de Aloe vera. 

 Establecer etapas para el establecimiento de un cultivo orgánico de Aloe vera.  

 Fijar las condiciones técnicas para el establecimiento de un cultivo orgánico de Aloe vera. 
 

Definiciones 
 

1. Agricultura orgánica: Todos los sistemas agrícolas que promueven la producción 
ecológica, social y económicamente sana de alimentos y fibras, tomando la fertilidad 
del suelo como un elemento fundamental para la producción exitosa, respetando la 
capacidad natural de las plantas, los animales y los terrenos, para optimizar la calidad 
en todos los aspectos de la agricultura y el ambiente. 

2. Aporcar: Labor que consiste en recubrir las plantas en la parte baja con el material 
ya compostado que se encuentre en las calles de los surcos. Este proceso se realiza 
con el propósito de otorgar nutrientes a la planta y cubrir las raíces con tierra en caso 
de que estén expuestas al ambiente. 

3. Arvenses: Es cualquier especie vegetal que crece de forma silvestre en zonas 
cultivadas y que debe ser controlada o manejada. 

4. Cuneta: Zanja que se realiza a los lados de un camino o vía que tiene el propósito de 
recoger el agua de la lluvia. 

5. Deshierbar: Proceso mediante el cual se corta la maleza de los cultivos para 
mantenerlos limpios. 

6. Deshije: Extracción de los hijuelos de la planta madre. 

7. Desinfección: Proceso en el que se eliminan o inactivan agentes patógenos, tales 
como bacterias, hongos o virus, impidiendo la propagación de éstos dentro del cultivo. 

8. Encintar: Proceso que se realiza antes de la siembra de los hijuelos y que consiste 
en asegurar las puntas de las pencas de una planta para evitar el volcamiento de la 
misma después de haberse sembrado. 
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9. Enfermedad: Alteración funcional o morfológica causada por agentes bióticos o 
abióticos y que se evidencia por modificaciones en la morfología o fisiología de la 
planta. 

10. Fitopatología: Es la ciencia que estudia las consecuencias y el control de 
enfermedades, causadas por hongos o bacterias, que pueden atacar las plantas. 

11. Hijuelo: Retoño de una planta que se utiliza para procesos de propagación. 

12. Inspección: Labor de evaluar, visitar, fiscalizar o verificar la naturaleza orgánica de 
la producción, los procesos o las instalaciones apropiadas para los mismos, que 
realiza un inspector a requerimiento de una agencia certificadora, de la Dirección o el 
productor. 

13. Insumo Orgánico: Todo aquel material de origen orgánico o de síntesis biológica 
utilizado en la producción agropecuaria. 

14. Material Compostado: Abono solido orgánico, en forma de tierra suelta, procedente 
del proceso del compost. 

15. Plaga: Todo organismo vivo, vertebrado o invertebrado que en número considerable 
causa daños de importancia económica en los cultivos de producción orgánica. 

16. Poda: Proceso que consiste en eliminar ciertas ramificaciones u hojas de la planta 
para lograr que esta tenga un desarrollo más fuerte. 

17. Residuos: Son aquellos materiales que pierden utilidad tras haber cumplido con su 
misión o servicio, pueden ser orgánicos, líquidos o sólidos. 

18. Riego: Proceso en el que se aporta una cantidad determinada de agua al suelo para 
que la plantación tenga la humedad adecuada y favorezca así el crecimiento de las 
plantas. 

19. Surcar: Acción de realizar los surcos. 

20. Surco: Hendidura que se le realiza al terreno de forma manual o mediante el uso del 
arado, dependiendo de la densidad de siembra se establecen las dimensiones de los 
mismos. Su principal función es controlar los excesos de agua en la plantación. 

21. Semilla: Todo grano, tubérculo, bulbo, hijuelo o cualquier parte viva del vegetal que 
se utilice para reproducir una especie. 

22. Tractorar: Es el proceso de preparación de la tierra con tractor. Para este proceso se 
utilizan distintos implementos como cinceles, arado y rotovator que sueltan el terreno 
y lo dejan apto para la siembra. No todos los suelos requieren del uso del tractor para 
su preparación por lo que su implementación debe ser especificada por un profesional. 
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Proceso Operativo 
 
1. Selección y Preparación del Terreno 

 
Análisis del Terreno 
 
Consiste en la verificación por medio de  visitas de campo y utilizando herramientas como 
imágenes satelitales, la distancia entre el terreno a cultivar y otras unidades productivas tales 
como  cultivos de otras especies, granjas de animales, centros  industriales o vías de gran 
afluencia vehicular, cuyas condiciones fitosanitarias y/o químicas puedan tener impacto 
directo sobre área de influencia.  
Además de lo anterior, se deben revisar  variables ambientales e  históricas del terreno como  
temperatura promedio de la zona,  precipitaciones anuales y usos anteriores del suelo con 
el fin de determinar posibles riesgos fitopatológicos, labores culturales requeridas, calcular 
el gasto de agua para riego y obtener la trazabilidad del terreno y del cultivo; esta ultima de 
gran importancia para un proceso de certificación. 
Por último, se debe  hacer una  revisión de los informes epidemiológicos emitidos por 
CORPOICA y el SENA sobre plagas y enfermedades presentes en la  zona de impacto y 
analizar  su influencia frente  al cultivo de Sábila Aloe vera Barbadensis Miller. 
 
 

Entradas              Salidas 
 

Análisis Visual: Se deben tener en cuenta los siguientes 
criterios de selección: 

 Terreno adecuado y sin rocas. 

 Potreros amplios. 

 Fuentes de agua cercanas. 

 Determinación de áreas para el cultivo fuera de 
la ronda de cuerpos de agua. 

 
Análisis Histórico: Terrenos que preferiblemente no 
hayan sido trabajados con insumos químicos por un 
periodo mayor o igual a ocho años 

 

 

 

 

 

 

  
 

 
Informe de visita técnica 
 
Registro Fotográfico 
 
Recomendaciones 

Análisis de Laboratorios: Se deben realizar los 
siguientes análisis: 

 Microbiológicos. 

 Trazas químicos. 

 Caracterización general de suelos. 
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Alistamiento del Terreno 
 
Antes de iniciar con el alistamiento de terreno se deben definir los  lugares o  áreas de 
desinfección para  maquinaria  y  trabajadores agrícolas en puntos de entrada y salida tanto 
del cultivo como de la finca. Es recomendable  la  fabricación de piletas  o el uso de bombas 
de espalda para la desinfección de  vehículos, trabajadores y  visitantes. 

 
Se deben  respetar las distancias de rondas hídricas, acequias y nacimientos de agua  
superficial, y se deben establecer acciones para  su  conservación y  forestación con especies 
nativas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trazado, estaquillado y surcado 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Poda: Limpieza del 
área de siembra 
(pastos, malezas) 
utilizando machetes / 
Guadaña. 

 

Arado: Arado con cincel 
subsolador a no más de 15 

cm de profundidad. 

Encalado: Corrección de 
parámetros de acidez y 
desinfección del terreno 
mediante el uso de cal 
agrícola. 

Rotovator: consiste en 
desmenuzar el terreno 
mediante el uso del 
rotovator; se puede 
requerir una o más de 
una pasada, 
dependiendo de las 
condiciones del suelo.  

Drenaje: Construcción de 
canales en el terreno de 
acuerdo con las curvas de 
nivel. Estos canales deben 
ir  direccionados a los  
cuerpos  de aguas 
presentes o  acequias del 
terreno. 

NOTA: en caso de 
presentar trazas 
químicas en el terreno se 
deben realizar acciones 
correctivas con siembra 
de especies que 
absorban rápidamente 
los químicos presentes, 
luego se retoma el 
proceso de adecuación. 

Diseño: De acuerdo a las inclinaciones 
de terreno se diseña la dirección y 
tamaño de los surcos mediante el uso 
de estacas y fibras que cumplen la 
función de guías para surcados 
manuales. Cuando el surcado es 
mecánico, se dan las especificaciones 
al operario del tractor. 

 
Surcado: Elaboración manual  o mecánica de 
surcos de acuerdo con las distancias y 
parámetros establecidos por la densidad de 
siembra de plantas por hectárea.  
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2. Plantación 
 

Proceso Descripción 

Cosecha y 
Recepción de 
Hijuelos en finca 
vendedora. 

 Conteo de hijuelos los cuales deben llegar en canastillas. 

 Clasificación: Los hijuelos que midan 35 cm o más serán usados 
directamente para la siembra y los que midan menos, podrán ser 
embolsados con humus y entrarán en proceso de espera hasta que 
logren la longitud  esperada, o ser devueltos al proveedor. 

 Muestreo de verificación de patologías: Se debe revisar el 100% de los  
hijuelos. En caso de que más del 10% presentan indicios de 
enfermedades estos podrán ser devueltos al proveedor. 

Preparación inicial 
de los hijuelos, en 
finca vendedora. 

 Lavado de hijuelos: Usando agua en piletas se lavará cada hijuelo que 
sea recibido. 

 Despenque de pencas afectadas durante el transporte y manipulación. 
 Cicatrización de las heridas causadas por el despenque. 

Desinfección del 
Hijuelo, en finca 
vendedora. 

Los hijuelos deben ser totalmente sumergidos en la solución desinfectante 
por 3 minutos, asegurándose que éstos estén libres de suciedad. 
 

Aclimatación de los 
hijuelos, en finca 
receptora. 

Dependiendo de la procedencia de los hijuelos y del lugar de siembra, la 
aclimatación puede durar de 15 a 25 días. 

Anillado, puede ser 
en finca vendedora 
o finca receptora. 

Usando cinta de enmascarar, se encintan las puntas de los hijuelos. 
 

Siembra  Ahoyado: Elaboración de los hoyos a una distancia determinada de 
acuerdo a la densidad de siembra, estos no deben superar los 15 cm de 
profundidad y deben realizarse en el centro del surco. Se puede utilizar 
marcas  en los azadones para controlar las distancias de  ahoyado. 

 Desinfección del suelo: Utilizando una fumigadora estacional o bomba 
de espalda, la desinfección debe realizarse 10 días antes de la siembra. 

 Alistamiento de insumos: El humus y las micorrizas  deben prepararse 
con anterioridad y en las cantidades establecidas para el número de 
plantas que se espere sembrar. 

 Siembra: Se debe asegurar que la planta quede bien sujeta al terreno y 
en lo posible que ninguna penca que en contacto directo con el suelo. 
 

 

 
3. Manejo del Cultivo. 

 
Es bien conocido que los insumos usados en la agricultura orgánica no trabajan igual que 
los insumos con componentes activos de síntesis química. Lo anterior genera la necesidad 
de desarrollar un plan de control que consiste en la realización de monitoreo al cultivo 
mediante inspecciones visuales y de caracterizaciones en laboratorio en lo físico, químico y 
microbiológico para la definición de controles preventivos nutricionales y sanitarios en caso 
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de presenciarse alguna plaga o enfermedad que esté afectando a las plantas, todo esto en 
condiciones naturales, para el manejo de la nutrición y sanidad del cultivo.  
 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Controles Preventivos: De acuerdo a las condiciones en 
donde se establezca el cultivo, se deben organizar los 
trabajos culturales y los cronogramas para la aplicación 
de los insumos orgánicos que controlen la proliferación 
de plagas y enfermedades. 

Controles Curativos: En caso de presentarse una 
enfermedad o plaga dentro del cultivo, se deben 
determinar las acciones a tomar, estas incluyen el uso de 
insumos agro-biológicos en mayores concentraciones o 
erradicación de las plantas afectadas y su posterior 
tratamiento. 

 
Nota: Se deben realizar las inspecciones semanales al cultivo, teniendo 
en cuenta las condiciones climáticas con el fin de determinar acciones 
encaminadas al cuidado y mantenimiento del mismo. Se deben verificar 
el estado de surcos, drenajes y plantas. 
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4. Cosecha 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

5. Historial De Cambios 
 

Versión Fecha Motivo Del Cambio Responsable 

1 22-04-2016 Creación del documento Julián Gaitán 

    

    

 
 

Recolección de Hijuelos: De acuerdo 
al establecimiento del cultivo (fechas 
de siembra, ciclos de producción) y del 
crecimiento y madures de las plantas, 
se programa la recolección de hijuelos 
cada 6 meses, teniendo en cuenta las 
dimensiones de los mismos. Se 
recomienda hacer cosecha de hijuelos, 
cuando estos tengan en su mayoría 
dimensiones de 35 cm. Después de 
este proceso se debe cicatrizar la 
planta madre y aporcar con el suelo del 
surco. 

Cosecha de Pencas: De debe tener en cuenta 
que para este proceso el cultivo debe tener una 
edad de maduración de 24 meses, se debe 
retirar de 3 a 4 pencas por planta, teniendo en 
cuenta que cada vez que se cosechen las 
pencas se debe hacer un proceso de 
cicatrización y desinsectación de la planta 
madre y las pencas deben ser consolidadas, 
pesadas y almacenadas, para iniciar el proceso 
de producción agroindustrial. Las pencas 
cosechadas deben estar libres de 
enfermedades y heridas. 
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Código: GAG-F12

Versión: 01

Fecha: 15-05-2018

Elaboró: Sergio A. Salas C.

Aprobó:  Julián E. Gaitán C.

UBICACIÓN GEOGRAFICA / GEOGRAPHIC LOCATIONDATOS DEL CLIENTE / CLIENT DATA

Unidad de Cultivo / Crop Unit
21 /22 /29

PROCESO: GESTIÓN AGRÍCOLA

FORMATO: INFOGRAFÍA DE ACTIVIDADES

F.S. de COL

4200

1,56 m2

Higuerilla

26/12/2017

CONDICIONES AMBIENTALES /  ENVIRONMENTAL CONDITIONS

Altitud /

Altitude:

Temperatura Promedio Anual 

/Annual Average Temperature :

Precipitacion Promedio Anual / 

Annual Average Precipitation:

Tipo de Suelos / Soil Clasification: 

No de plantas Sembradas / 

Number of planted plants:

Densidad de siembra / Planting 

density:

Especies alternas sembradas / 

Alternate species planted:

Fecha de  Siembra / Planted date:

463 msnm

28-31° C

LINEA DE  TIEMPO DE CULTIVO /  CULTIVATION TIME LINE

Tiempo para Cosecha / Time for 

Harvest:
1  Year / 1 Año Cantidad Proyectada / Projected 

amount Kg:
6300 Kg 

2400 mm

Franco Arenoso / Sandy Loam

Fecha de Reporte / Report Date :

28/11/2018

Nombre del Cliente / Customer 

name: KARL WEST

No de Hectareas:
2

Finca:
CUNDAY 2 

Escritura No / Public Deed No:
 Sin Legalizar / Without legalizing
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Capacity /

Capacidad

Capacity / Capacidad

8 people /

Personas

8 cubicles / cubículos

1 Office / Oficina 1 cubicle /cubiculo

4 people /

Personas

24.000 liters / litros

3 Offices / Oficinas 2.000 Liters / litros

7.000 Liters / Litros 10.000 Liters  / litros

60,000 Plants /

Plantas

10.000 Liters  / litros

20 ft container /

contenedor de 20

pies

 1 unit  / Unidad

Cultivo en Etapa de crecimiento,  se enfocaron las  actividades  a la preparacion de terreno, iniciando por las  actividades de extraccion de  piedra  y arado de  cincel, se  tienen 

preparados terrenos para proxima siembra.Al interior de la unidad productiva se adelantaron  actividades  de construccion de infraestructura comun,  tales como  mantenimiento 

de  vias, construccion de via  alterna, captacion de recurso hidrico  y mantenimiento de maquinaria. 

INFRAESTRUCTURA COMUN /COMMON FACILITIES

Office and meeting room of Agricultural and Administrative

control / Oficina y sala de Juntas control Agrícola y

Administrativo

Heavy machinery parking / Parqueadero de maquinaria

pesada

Workshop and maintenance area / Área de taller y

mantenimiento

Water storage tank with filter / Tanque para almacenamiento

agua con filtro

Tank for storage Sector E / Tanque para almacenamiento

Sector E

Infraestructure / Inraestructura Infraestructure / Inraestructura

Main Housing / Vivienda Principal

Main Agricultural Control Office / Oicina de Control Agrícola

Vivienda Principal

Housing Cunday 1 / Vivienda Cunday 1

ACTIVIDADES PRINCIPALES / MAIN ACTIVITIES

OBSERVACIONES / OBVERVATIONS

Treatment plant for wastewater / Planta de tratamiento

para aguas residuales

Greenhouse for acclimatization and 

agricultural management / Invernadero para aclimatación y

manejo agrícola
Agricultural supplies warehouse / Bodega de insumos

agrícolas 

Tank for storage Sector G / Tanque para almacenamiento

Sector G

Tank for storage Sector Mirador / Tanque para Almcenamiento

Sector El Mirador

Pool for disinfection of vehicles / Pileta para desinfección de

vehículos

12; 9%

29; 21%

1; 1%

48; 34%

4; 3%

6; 4%

38; 27%

1; 1%

PRINCIPAL  ACTIVITIES PER DAYS 2018 / PRINCIPALES ACTIVIDADES 
DIARIAS 2018 

Rock extraction/ Extracción de Roca

Tractor labor / Labor con Tractor

Mechanical furrowed /Surcado Mecánico

Baby plants preparation /Preparación de hijuelos

Preparation from seeds from other species /  Preparación de semillas otras especes

Plantation on seedbeds /Plantación en semillero

Compost fabrication / Fabricación de Compost

Forestation  / Forestación

Construction of facilityes // 
Construcción de Instalaciones; 

203; 50%

Maintenance of facilityes / 
Mantenimiento de 
Instalaciones; 6; 2%

Machinery maintenance / 
Mantenimiento de Maquinaria; 

86; 21%

Road construction / 
Construcción de vías; 56; 14%

Road maintenance 
// Mantenimiento 
de vías; 53; 13%

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE 2018 / CONSTRUCCIÓN Y 
MANTENIMIENTO 2018

308



40 people capacity

/ capacidad 40

personas

2 Units / unidades

30 people /

personas

45 Bovines  / Bovinos

 7.000 liters / Litros 10 Horses / Caballos

6 tons  / Toneladas  2.5 km / kilómetros

60 hens / gallinas 1 Km  / Kilómetro

5 Dogs / perros  2 km / Kilómetro

 7 units / unidades 4 reservoirs / reservorios

220 gallons /

galones

3 units  / unidades

REGISTRO FOTOGRAFICO / PHOTO RECORD

Residual water treatment plant / Planta de tratamiento de

aguas residuales

Unit for compost tests (old pig house) / Unidad para pruebas

de compostaje

Stables  / Establos

Main access road / Via de Acceso principal

Bridges for creeks / Puentes tipo Badén

Dining area for workers and visitors / Zona de comedor para

trabajadores y visitantes

Bathroom battery (male/female) / Batería de baños

(hombre /mujer)

Units for maintenance of fattening birds / Unidades para

aves de corral

Unit for dog maintenance / Unidad para mantenimiento de

perros

Tanks for water treatment to use in pool / Tanques para

tratamiento de agua de pileta 

Stables for animal maintenance / Establos para mantenimiento

de animales

Parking of vehicles and tractors / Parqueadero de vehículos y

tractores

Alternative road Cunday 1 / Vía Alternativa Cunday 1

Internal routes for crop management / Rutas internas para el

manejo del Cultivo

Reservoirs for storage of rainwater 

capacity exceeding 70000 liters / Reservorios para

almacenamiento de aguas lluvia capacidad superior a 70.000

Litros 

Fuel storage station / Estación de almacenamiento de

combustible

Soil Preparation / Preparación de suelo Rock Extraction / Extración de roca Grass Cutting Mechanical / Deshierbe mecánico

Road Construction / Construción de vías Road Construction / Construcción de vías Plant Preparation / Preparación de plantas

Principal House / Casa Principal Road Maintenance / Mantenimiento de vías
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Código: GAG-F12

Versión: 01

Fecha: 15-05-2018

Elaboró: Sergio A. Salas C.

Aprobó:  Julián E. Gaitán C.

2400 mm

Franco Arenoso / Sandy Loam

Fecha de Reporte / Report 

Date :
30/12/2018

Nombre del Cliente / Customer 

name:
LAUREN NOWELL

No de Hectareas:
1

Finca:
CUNDAY 2

Escritura No / Public Deed No:
Sin Legalizar /Without Legalizing

LINEA DE  TIEMPO DE CULTIVO /  CULTIVATION TIME LINE

0

N/A

0

0

CONDICIONES AMBIENTALES /  ENVIRONMENTAL CONDITIONS

Altitud /

Altitude:

Temperatura Promedio Anual 

/Annual Average Temperature 

:

Precipitacion Promedio Anual / 

Annual Average Precipitation:

Tipo de Suelos / Soil 

Clasification: 

No de plantas Sembradas / 

Number of planted plants:

Densidad de siembra / Planting 

density:

Especies alternas sembradas / 

Alternate species planted:

Fecha de  Siembra / Planted date:

463 msnm

28-31° C

UBICACIÓN GEOGRAFICA / GEOGRAPHIC LOCATIONDATOS DEL CLIENTE / CLIENT DATA

Unidad de Cultivo / Crop Unit
14 / 15

PROCESO: GESTIÓN AGRÍCOLA

FORMATO: INFOGRAFÍA DE ACTIVIDADES

F.S. de COL

Step 1 Step 2 Step 3 Step 4 Step 5 Step 6 Step 7 Step 8

Analisis de 

laboratorio

Extraccion de 

roca superficial
Canalización Rotovator Surcado

Arado de cincel 

subsolador
Encalado
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Preparacion de terreno / Ground preparation

Ground 

analysis
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analysis
Rock extraction

Climatación Siembra
Expansion de  

raices
Crecimiento
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Reproducción
Desarrollo Cosecha 1 Cosecha 2 Cosecha 3

Ciclo 

productivo

0,08 years
0,08 to 0,25 

years

0,25 to 0,5 

Years 
0,5 to  1 Year 1 to 1,5 Years 1,5 to 2 years 2  to 2,25 years 2,25 to 2,5 years 2,6 a 3 Years 3 a 10 Years
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Harvest 2Climatation
Baby plants 

plantation

Root 

Expansión

Productive 

Cycle
Increase Reproduction Developing Harvest 1 Harvest 3

Etapas de Desarrollo / Stages of development
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Capacity /

Capacidad

Capacity / Capacidad

8 people /

Personas

8 cubicles / cubículos

1 Office / Oficina 1 cubicle /cubiculo

4 people /

Personas

24.000 liters / litros

3 Offices / Oficinas 2.000 Liters / litros

7.000 Liters / Litros 10.000 Liters  / litros

60,000 Plants /

Plantas

10.000 Liters  / litros

20 ft container /

contenedor de 20

pies

 1 unit  / Unidad

40 people capacity

/ capacidad 40

personas

2 Units / unidades

30 people /

personas

45 Bovines  / Bovinos

 7.000 liters / Litros 10 Horses / Caballos

6 tons  / Toneladas  2.5 km / kilómetros

60 hens / gallinas 1 Km  / Kilómetro

5 Dogs / perros  2 km / Kilómetro

 7 units / unidades 4 reservoirs / reservorios

220 gallons /

galones

3 units  / unidades

Units for maintenance of fattening birds / Unidades para

aves de corral

Unit for dog maintenance / Unidad para mantenimiento 

Parking of vehicles and tractors / Parqueadero de

vehículos y tractores

Alternative road Cunday 1 / Vía Alternativa Cunday 1

Internal routes for crop management / Rutas internas para el 

Reservoirs for storage of rainwater 

capacity exceeding 70000 liters / Reservorios para 

Fuel storage station / Estación de almacenamiento de

combustible

Stables  / Establos

Main access road / Via de Acceso principal

Bridges for creeks / Puentes tipo Badén

Treatment plant for wastewater / Planta de tratamiento

para aguas residuales

Greenhouse for acclimatization and 

agricultural management / Invernadero para aclimatación 

Agricultural supplies warehouse / Bodega de insumos

agrícolas 

Dining area for workers and visitors / Zona de comedor

para trabajadores y visitantes

Bathroom battery (male/female) / Batería de baños

(hombre /mujer)

Tank for storage Sector G / Tanque para almacenamiento

Sector G

Tank for storage Sector Mirador / Tanque para Almcenamiento

Sector El Mirador

Pool for disinfection of vehicles / Pileta para desinfección de

vehículos

Tanks for water treatment to use in pool / Tanques para

tratamiento de agua de pileta 

Stables for animal maintenance / Establos para

mantenimiento de animales

Tiempo para Cosecha / Time 

for Harvest: N/A

Cantidad Proyectada / Projected 

amount Kg: N/A

ACTIVIDADES PRINCIPALES / MAIN ACTIVITIES

OBSERVACIONES / OBVERVATIONS

Terrenos en proceso de extraccion de piedra, arrado de cincel y  diseño de canales para manejo de escorrentia. Al interior de la unidad productiva se adelantaron  actividades  

de construccion de infraestructura comun,  tales como  mantenimiento de  vias, construccion de via  alterna, captacion de recurso hidrico  y mantenimiento de maquinaria. 

INFRAESTRUCTURA COMUN /COMMON FACILITIES

Office and meeting room of Agricultural and

Administrative control / Oficina y sala de Juntas control

Agrícola y Administrativo

Heavy machinery parking / Parqueadero de maquinaria

pesada

Workshop and maintenance area / Área de taller y 

Water storage tank with filter / Tanque para almacenamiento

agua con filtro

Tank for storage Sector E / Tanque para almacenamiento

Sector E

Infraestructure / Inraestructura Infraestructure / Inraestructura

Main Housing / Vivienda Principal

Main Agricultural Control Office / Oicina de Control 

Housing Cunday 1 / Vivienda Cunday 1

Residual water treatment plant / Planta de tratamiento de

aguas residuales

Unit for compost tests (old pig house) / Unidad para

pruebas de compostaje

Construction of facilityes // 
Construcción de Instalaciones; 

203; 50%

Maintenance of facilityes / 
Mantenimiento de Instalaciones; 

6; 2%

Machinery maintenance / 
Mantenimiento de Maquinaria; 

86; 21%

Road construction / Construcción 
de vías; 56; 14%

Road maintenance // 
Mantenimiento de 

vías; 53; 13%

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE 2018 / CONSTRUCCIÓN Y 
MANTENIMIENTO 2018
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Road Construction / Construción de vías Road Construction / Construcción de vías Plant Preparation / Preparación de plantas

Principal House / Casa Principal Road Maintenance / Mantenimiento de vías

REGISTRO FOTOGRAFICO / PHOTO RECORD
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Código: GAG-F12

Versión: 01

Fecha: 15-05-2018

Elaboró: Sergio A. Salas C.

Aprobó:  Julián E. Gaitán C.

2400 mm

Franco Arenoso / Sandy Loam

Fecha de Reporte / Report Date :

28/11/2018

Nombre del Cliente / Customer 

name: MARK MURPHY

No de Hectareas:
5

Finca:
CUNDAY 2

Escritura No / Public Deed No:
Sin Legalizar / Without legalizing

LINEA DE  TIEMPO DE CULTIVO /  CULTIVATION TIME LINE

6000

1,56 m2

0

03/08/2018 (U3)

CONDICIONES AMBIENTALES /  ENVIRONMENTAL CONDITIONS

Altitud /

Altitude:

Temperatura Promedio Anual 

/Annual Average Temperature :

Precipitacion Promedio Anual / 

Annual Average Precipitation:

Tipo de Suelos / Soil 

Clasification: 

No de plantas Sembradas / 

Number of planted plants:

Densidad de siembra / Planting 

density:

Especies alternas sembradas / 

Alternate species planted:

Fecha de  Siembra / Planted date:

463 msnm

28-31° C

UBICACIÓN GEOGRAFICA / GEOGRAPHIC LOCATIONDATOS DEL CLIENTE / CLIENT DATA

Unidad de Cultivo / Crop Unit
1/2/3/4/5

PROCESO: GESTIÓN AGRÍCOLA

FORMATO: INFOGRAFÍA DE ACTIVIDADES

F.S. de COL
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Capacity /

Capacidad

Capacity / Capacidad

8 people /

Personas

8 cubicles / cubículos

1 Office / Oficina 1 cubicle /cubiculo

4 people /

Personas

24.000 liters / litros

3 Offices / Oficinas 2.000 Liters / litros

7.000 Liters / Litros 10.000 Liters  / litros

60,000 Plants /

Plantas

10.000 Liters  / litros

Tank for storage Sector G / Tanque para almacenamiento

Sector G

Tank for storage Sector Mirador / Tanque para Almcenamiento

Sector El Mirador

Treatment plant for wastewater / Planta de tratamiento

para aguas residuales

Greenhouse for acclimatization and 

agricultural management / Invernadero para aclimatación y 

Tiempo para Cosecha / Time for 

Harvest:
2 Years Cantidad Proyectada / Projected 

amount Kg:
9000Kg

ACTIVIDADES PRINCIPALES / MAIN ACTIVITIES

OBSERVACIONES / OBVERVATIONS

Cultivo en  edad temprana,  se enfocaron  las actividades principales a la preparacion de  terreno, alistamiento de  hijuelos para el  posterior mantenimiento  de la plantacion 

(incluye  aplicacion de  insumos organicos ). Cultivo con  buena salud  y en proceso de expansión de  raices. Al interior de la unidad productiva se adelantaron  actividades  de 

construccion de infraestructura comun,  tales como  mantenimiento de  vias, construccion de via  alterna, captacion de recurso hidrico  y mantenimiento de maquinaria. 

INFRAESTRUCTURA COMUN /COMMON FACILITIES

Office and meeting room of Agricultural and Administrative

control / Oficina y sala de Juntas control Agrícola y

Administrativo

Heavy machinery parking / Parqueadero de maquinaria

pesada

Workshop and maintenance area / Área de taller y 

Water storage tank with filter / Tanque para almacenamiento

agua con filtro

Tank for storage Sector E / Tanque para almacenamiento

Sector E

Infraestructure / Inraestructura Infraestructure / Inraestructura

Main Housing / Vivienda Principal

Main Agricultural Control Office / Oicina de Control Agrícola 

Housing Cunday 1 / Vivienda Cunday 1

1; 1%

19; 15% 1; 1% 1; 1%

48; 39%

3; 2%4; 3%

6; 5%
1; 1%

1; 1%

38; 30%

1; 1%

PRINCIPAL ACTIVITIES PER DAYS 2018 / PRINCIPALES ACTIVIDADES  
DIARIAS 2018 

Rock extraction / Extracción de Roca

Tractor labor / Labor con tractor

Limed / Encalado

Mechanical furrowed / Surcado Mecánico

Baby plants preparation /  Preparación de hijuelos

Baby plants plantation / Siembra

Preparation from seeds from other species / Preparación de semillas otras especies

Plantation on seedbeds / Plantación en semillero

Organic supplies irrigation  / Riego con insumos orgánicos

Control of diseases and pests / Control de enfermedades

Compost fabrication / Fabricación de Compost

Forestation / Forestación

Construction of facilityes / 
Construcción de Instalaciones; 

203; 50%

Maintenance of facilityes / 
Mantenimiento de Instalaciones; 

6; 2%

Machinery maintenance / 
Mantenimiento de Maquinaria; 

86; 21%

Road construction / Construcción 
de vías; 56; 14%

Road maintenance / 
Mantenimiento de 

vías; 53; 13%

CONSTRUCTION AND  MAINTENANCE 2018 / CONSTRUCCIÓN Y 
MANTENIMIENTO 2018 
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20 ft container /

contenedor de 20

pies

 1 unit  / Unidad

40 people capacity

/ capacidad 40

personas

2 Units / unidades

30 people /

personas

45 Bovines  / Bovinos

 7.000 liters / Litros 10 Horses / Caballos

6 tons  / Toneladas  2.5 km / kilómetros

60 hens / gallinas 1 Km  / Kilómetro

5 Dogs / perros  2 km / Kilómetro

 7 units / unidades 4 reservoirs / reservorios

220 gallons /

galones

3 units  / unidades

Soil Preparation / Preparación del suelo Limed / Encalado Baby Plant Plantation  / Siembra

Road Construction / Construción de vías Road Construction / Construcción de vías Plant Preparation / Preparación de plantas

Principal House / Casa Principal Road Maintenance / Mantenimiento de vías

Parking of vehicles and tractors / Parqueadero de vehículos

y tractores

Alternative road Cunday 1 / Vía Alternativa Cunday 1

Internal routes for crop management / Rutas internas para el 

Reservoirs for storage of rainwater 

capacity exceeding 70000 liters / Reservorios para 

Fuel storage station / Estación de almacenamiento de

combustible

Pool for disinfection of vehicles / Pileta para desinfección de

vehículos

Tanks for water treatment to use in pool / Tanques para

tratamiento de agua de pileta 

Stables for animal maintenance / Establos para mantenimiento

de animales

Stables  / Establos

Main access road / Via de Acceso principal

Bridges for creeks / Puentes tipo Badén

Agricultural supplies warehouse / Bodega de insumos

agrícolas 

Dining area for workers and visitors / Zona de comedor para

trabajadores y visitantes

Bathroom battery (male/female) / Batería de baños

(hombre /mujer)

Units for maintenance of fattening birds / Unidades para

aves de corral

Unit for dog maintenance / Unidad para mantenimiento de 

REGISTRO FOTOGRAFICO / PHOTO RECORD

Residual water treatment plant / Planta de tratamiento de

aguas residuales

Unit for compost tests (old pig house) / Unidad para pruebas

de compostaje
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Código: GAG-F12

Versión: 01

Fecha: 15-05-2018

Elaboró: Sergio A. Salas C.

Aprobó:  Julián E. Gaitán C.

UBICACIÓN GEOGRAFICA / GEOGRAPHIC LOCATIONDATOS DEL CLIENTE / CLIENT DATA

Unidad de Cultivo / Crop Unit
107 / 111 

PROCESO: GESTIÓN AGRÍCOLA

FORMATO: INFOGRAFÍA DE ACTIVIDADES

F.S. de COL

18300

1,56M2

0

26/12/2017 (117) - 18/06/2018 (111)

CONDICIONES AMBIENTALES /  ENVIRONMENTAL CONDITIONS

Altitud /

Altitude:

Temperatura Promedio Anual 

/Annual Average Temperature :

Precipitacion Promedio Anual / 

Annual Average Precipitation:

Tipo de Suelos / Soil 

Clasification: 

No de plantas Sembradas / 

Number of planted plants:

Densidad de siembra / Planting 

density:

Especies alternas sembradas / 

Alternate species planted:

Fecha de  Siembra / Planted 

date:

463 msnm

28-31° C

LINEA DE  TIEMPO DE CULTIVO /  CULTIVATION TIME LINE

Tiempo para Cosecha / Time for 

Harvest:
117 (1 year) - 111 (2 years) Cantidad Proyectada / Projected 

amount Kg:
27900 Kg

2400 mm

Franco Arenoso / Sandy Loam

Fecha de Reporte / Report Date 

:
28/11/2018

Nombre del Cliente / Customer 

name: Paul Lee

No de Hectareas:
2

Finca:
CUNDAY 1

Escritura No / Public Deed No:
Sin Legalizar /Without legalizing
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Capacity /

Capacidad

Capacity / Capacidad

8 people /

Personas

8 cubicles / cubículos

Cultivo en  edad temprana y  en etapa  de desarrollo ,  se enfocaron  las actividades principales a la preparacion de  terreno, alistamiento de  hijuelos y  posterior 

mantenimiento  de la plantacion (incluye  aplicacion de  insumos organicos ). Cultivo con  buena salud  y en proceso de expansión de  raices. Al interior de la unidad productiva 

se adelantaron  actividades  de construccion de infraestructura comun,  tales como  mantenimiento de  vias, construccion de via  alterna, captacion de recurso hidrico  y 

mantenimiento de maquinaria. 

INFRAESTRUCTURA COMUN /COMMON FACILITIES

Heavy machinery parking / Parqueadero de maquinaria

pesada

Infraestructure / Inraestructura Infraestructure / Inraestructura

Main Housing / Vivienda Principal

ACTIVIDADES PRINCIPALES / MAIN ACTIVITIES

OBSERVACIONES / OBVERVATIONS

3; 2%

36; 21%

10; 6%

7; 4%

48; 27%

12; 7%

4; 2%

6; 3%

9; 5%

1; 0%

38; 22%

1; 1%

PRINCIPAL ACTIVITIES PER DAYS 2018 / PRINCIPALES ACTIVIDADES 
DAIRIAS 2018

Grass cuting (Mechanical) / Deshierbe mecánico

Grass cuting (Manual) / Deshierbe manual

Tractor labor / Labor con tractor

Mechanical furrowed  / Surcado mecánico

Baby plants preparation / Preparación de Hijuelos

Baby plants plantation / Siembra

Preparation from seeds from other species /
Preparación de semillas otras especies

Plantation on seedbeds / Plantación en semillero

Organic supplies irrigation / Riego con insumos
orgánicos

Maintenance of plantation / Mantenimiento de la
plantación

Compost fabrication / Fabricación de compost

Forestation / Forestación

Construction of facilityes / 
Construcción de Instalaciones; 

203; 50%

Maintenance of facilityes / 
Mantenimiento de 
Instalaciones; 6; 2%

Machinery maintenance / 
Mantenimiento de maquinaria; 

86; 21%

Road construction / 
Construcción de vías; 56; 14%

Road maintenance / 
Mantenimiento de vías; 53; 13%

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE 2018 / CONSTRUCCIÓN Y 
MANTENIMIENTO
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1 Office / Oficina 1 cubicle /cubiculo

4 people /

Personas

24.000 liters / litros

3 Offices / Oficinas 2.000 Liters / litros

7.000 Liters /

Litros

10.000 Liters  / litros

60,000 Plants /

Plantas

10.000 Liters  / litros

20 ft container /

contenedor de 20

pies

 1 unit  / Unidad

40 people capacity

/ capacidad 40

personas

2 Units / unidades

30 people /

personas

45 Bovines  / Bovinos

7.000 liters /

Litros

10 Horses / Caballos

6 tons  / Toneladas  2.5 km / kilómetros

60 hens / gallinas 1 Km  / Kilómetro

5 Dogs / perros  2 km / Kilómetro

 7 units / unidades 4 reservoirs / reservorios

220 gallons /

galones

3 units  / unidades

REGISTRO FOTOGRAFICO / PHOTO RECORD

Office and meeting room of Agricultural and Administrative

control / Oficina y sala de Juntas control Agrícola y

Administrativo

Workshop and maintenance area / Área de taller y 

Water storage tank with filter / Tanque para almacenamiento

agua con filtro

Tank for storage Sector E / Tanque para almacenamiento

Sector E

Main Agricultural Control Office / Oicina de Control 

Housing Cunday 1 / Vivienda Cunday 1

Residual water treatment plant / Planta de tratamiento de

aguas residuales

Unit for compost tests (old pig house) / Unidad para

pruebas de compostaje

Stables  / Establos

Main access road / Via de Acceso principal

Bridges for creeks / Puentes tipo Badén

Treatment plant for wastewater / Planta de tratamiento

para aguas residuales

Greenhouse for acclimatization and 

agricultural management / Invernadero para aclimatación 

Agricultural supplies warehouse / Bodega de insumos

agrícolas 

Dining area for workers and visitors / Zona de comedor

para trabajadores y visitantes

Bathroom battery (male/female) / Batería de baños

(hombre /mujer)

Units for maintenance of fattening birds / Unidades para

aves de corral

Unit for dog maintenance / Unidad para mantenimiento de 

Tank for storage Sector G / Tanque para almacenamiento

Sector G

Tank for storage Sector Mirador / Tanque para

Almcenamiento Sector El Mirador

Pool for disinfection of vehicles / Pileta para desinfección de

vehículos

Tanks for water treatment to use in pool / Tanques para

tratamiento de agua de pileta 

Stables for animal maintenance / Establos para

mantenimiento de animales

Parking of vehicles and tractors / Parqueadero de vehículos

y tractores

Alternative road Cunday 1 / Vía Alternativa Cunday 1

Internal routes for crop management / Rutas internas para el 

Reservoirs for storage of rainwater 

capacity exceeding 70000 liters / Reservorios para 

Fuel storage station / Estación de almacenamiento de

combustible

Soil Preparation / Preparación de suelo Baby Plant Plantation / Siembra Maintenance of plantation Mantenimiento Plantación

Road Construction / Construción de vías Road Construction / Construcción de vías Plant Preparation / Preparación de plantas

Principal House / Casa Principal Road Maintenance / Mantenimiento de vías
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Código: GAG-F12

Versión: 01

Fecha: 15-05-2018

Elaboró: Sergio A. Salas C.

Aprobó:  Julián E. Gaitán C.

UBICACIÓN GEOGRAFICA / GEOGRAPHIC LOCATIONDATOS DEL CLIENTE / CLIENT DATA

Unidad de Cultivo / Crop Unit
8/11

PROCESO: GESTIÓN AGRÍCOLA

FORMATO: INFOGRAFÍA DE ACTIVIDADES

F.S. de COL

0

N/A

0

0

CONDICIONES AMBIENTALES /  ENVIRONMENTAL CONDITIONS

Altitud /

Altitude:

Temperatura Promedio Anual 

/Annual Average Temperature :

Precipitacion Promedio Anual / 

Annual Average Precipitation:

Tipo de Suelos / Soil 

Clasification: 

No de plantas Sembradas / 

Number of planted plants:

Densidad de siembra / Planting 

density:

Especies alternas sembradas / 

Alternate species planted:

Fecha de  Siembra / Planted date:

463 msnm

28-31° C

ACTIVIDADES PRINCIPALES / MAIN ACTIVITIES

LINEA DE  TIEMPO DE CULTIVO /  CULTIVATION TIME LINE

Tiempo para Cosecha / Time for 

Harvest: N/A

Cantidad Proyectada / Projected 

amount Kg: N/A

2400 mm

Franco Arenoso / Sandy Loam

Fecha de Reporte / Report Date 

:
30/12/2018

Nombre del Cliente / Customer 

name:
SHERI MADARAS

No de Hectareas:
2

Finca:
CUNDAY 2

Escritura No / Public Deed No:
Sin Legalizar /Without Legalizing

Step 1 Step 2 Step 3 Step 4 Step 5 Step 6 Step 7 Step 8

Analisis de 

laboratorio

Extraccion de 

roca 
Canalización Rotovator Surcado

Arado de 

cincel 
Encalado

Analisis de 

terreno

Chisel Plowing Limed Canalization Rotovator
Furrowed

Et
ap

as
 d

e 
pr

ep
ar

ac
io

n 
de

 te
rr

en
o 

/ 

St
ag

es
 o

f l
an

d 
pr

ep
ar

at
io

n

Preparacion de terreno / Ground preparation

Ground 

analysis
Laboratory 

analysis

Rock 

extraction

Climatación Siembra
Expansion de  

raices
Crecimiento

Inicio de 

Reproducción
Desarrollo Cosecha 1 Cosecha 2 Cosecha 3

Ciclo 

productivo

0,08 years
0,08 to 0,25 

years

0,25 to 0,5 

Years 
0,5 to  1 Year 1 to 1,5 Years 1,5 to 2 years 2  to 2,25 years 2,25 to 2,5 years 2,6 a 3 Years 3 a 10 Years

Etapas de Desarrollo / Stages of development

Productive 

Cycle
Increase Reproduction Developing Harvest 1 Harvest 3

Et
ap

as
 C

ic
lo

 P
ro

du
ct

iv
o 

/ 

St
ag

es
 P

ro
du

ct
iv

e 
Cy

cl
e

Harvest 2Climatation
Baby plants 

plantation

Root 

Expansión
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Capacity /

Capacidad

Capacity / Capacidad

8 people /

Personas

8 cubicles / cubículos

1 Office / Oficina 1 cubicle /cubiculo

4 people /

Personas

24.000 liters / litros

3 Offices / Oficinas 2.000 Liters / litros

7.000 Liters /

Litros

10.000 Liters  / litros

60,000 Plants /

Plantas

10.000 Liters  / litros

20 ft container /

contenedor de 20

pies

 1 unit  / Unidad

40 people capacity

/ capacidad 40

personas

2 Units / unidades

30 people /

personas

45 Bovines  / Bovinos

7.000 liters /

Litros

10 Horses / Caballos

6 tons  / Toneladas  2.5 km / kilómetros

60 hens / gallinas 1 Km  / Kilómetro

5 Dogs / perros  2 km / Kilómetro

 7 units / unidades 4 reservoirs / reservorios

220 gallons /

galones

3 units  / unidades

Terrenos en proceso de Extraccion de piedra  y  diseño de canales para manejo de escorrentia.

INFRAESTRUCTURA COMUN /COMMON FACILITIES

Office and meeting room of Agricultural and Administrative

control / Oficina y sala de Juntas control Agrícola y

Administrativo

Heavy machinery parking / Parqueadero de maquinaria

pesada

Workshop and maintenance area / Área de taller y

mantenimiento

Water storage tank with filter / Tanque para almacenamiento

agua con filtro

Tank for storage Sector E / Tanque para almacenamiento

Sector E

Infraestructure / Inraestructura Infraestructure / Inraestructura

Main Housing / Vivienda Principal

Main Agricultural Control Office / Oicina de Control Agrícola

Vivienda Principal

Housing Cunday 1 / Vivienda Cunday 1

Residual water treatment plant / Planta de tratamiento de

aguas residuales

Unit for compost tests (old pig house) / Unidad para

pruebas de compostaje

OBSERVACIONES / OBVERVATIONS

Stables  / Establos

Main access road / Via de Acceso principal

Bridges for creeks / Puentes tipo Badén

Treatment plant for wastewater / Planta de tratamiento

para aguas residuales

Greenhouse for acclimatization and 

agricultural management / Invernadero para aclimatación y

manejo agrícola

Agricultural supplies warehouse / Bodega de insumos

agrícolas 

Dining area for workers and visitors / Zona de comedor

para trabajadores y visitantes

Bathroom battery (male/female) / Batería de baños

(hombre /mujer)

Tank for storage Sector G / Tanque para almacenamiento

Sector G

Tank for storage Sector Mirador / Tanque para

Almcenamiento Sector El Mirador

Pool for disinfection of vehicles / Pileta para desinfección de

vehículos

Tanks for water treatment to use in pool / Tanques para

tratamiento de agua de pileta 

Stables for animal maintenance / Establos para

mantenimiento de animales

Units for maintenance of fattening birds / Unidades para

aves de corral

Unit for dog maintenance / Unidad para mantenimiento de

perros

Parking of vehicles and tractors / Parqueadero de vehículos

y tractores

Alternative road Cunday 1 / Vía Alternativa Cunday 1

Internal routes for crop management / Rutas internas para el

manejo del Cultivo

Reservoirs for storage of rainwater 

capacity exceeding 70000 liters / Reservorios para

almacenamiento de aguas lluvia capacidad superior a 70.000 Fuel storage station / Estación de almacenamiento de

combustible

Construction of facilityes // 
Construcción de Instalaciones; 

203; 50%

Maintenance of facilityes / 
Mantenimiento de Instalaciones; 

6; 2%

Machinery maintenance / 
Mantenimiento de Maquinaria; 

86; 21%

Road construction / 
Construcción de vías; 56; 14%

Road maintenance 
// Mantenimiento 
de vías; 53; 13%

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE 2018 / CONSTRUCCIÓN Y 
MANTENIMIENTO 2018
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REGISTRO FOTOGRAFICO / PHOTO RECORD

Road Construction / Construcción de vías Road Construction / Construcción de vías Plant Preparation / Preparación de plantas

Principal House / Casa Principal Road Maintenance / Mantenimiento de vías
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Código: GAG-F12

Versión: 01

Fecha: 15-05-2018

Elaboró: Sergio A. Salas C.

Aprobó:  Julián E. Gaitán C.

2400 mm

Franco Arenoso / Sandy Loam

Fecha de Reporte / Report Date 

:
28/11/12018

Nombre del Cliente / Customer 

name: TOM & LINDA COX

No de Hectareas:
1

Finca:
CUNDAY 1

Escritura No / Public Deed No:
Sin Legalizar /Without legalizing

LINEA DE  TIEMPO DE CULTIVO /  CULTIVATION TIME LINE

11400

1,56 m2

Moringa / Higuerilla

 19/04/2017 

CONDICIONES AMBIENTALES /  ENVIRONMENTAL CONDITIONS

Altitud /

Altitude:

Temperatura Promedio Anual 

/Annual Average Temperature :

Precipitacion Promedio Anual / 

Annual Average Precipitation:

Tipo de Suelos / Soil 

Clasification: 

No de plantas Sembradas / 

Number of planted plants:

Densidad de siembra / Planting 

density:

Especies alternas sembradas / 

Alternate species planted:

Fecha de  Siembra / Planted 

date:

463 msnm

28-31° C

UBICACIÓN GEOGRAFICA / GEOGRAPHIC LOCATIONDATOS DEL CLIENTE / CLIENT DATA

Unidad de Cultivo / Crop Unit
127

PROCESO: GESTIÓN AGRÍCOLA

FORMATO: INFOGRAFÍA DE ACTIVIDADES

F.S. de COL
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Capacity /

Capacidad

Capacity / Capacidad

8 people /

Personas

8 cubicles / cubículos

1 Office / Oficina 1 cubicle /cubiculo

4 people /

Personas

24.000 liters / litros

Tiempo para Cosecha / Time for 

Harvest:
5 months Cantidad Proyectada / Projected 

amount Kg:
17100 Kg

ACTIVIDADES PRINCIPALES / MAIN ACTIVITIES

OBSERVACIONES / OBVERVATIONS

 Cultivo con edad  de un año y medio de desarrollo , se encuentra en proceso de reproduccion y en etapa de mantenimiento.  Se enfocaron las  actividades en el mantenimiento de 

cultivo, preparacion de hijuelos para nuevas plantaciones  y  deshierbe mecanico para controlar arvenses. Hemos adelantado en infraestructura comun  la construccion de la vivienda 

principal con su respectiva  bateria de baños, puntos de captacion de aguas para sistema de  riego,  construccion de nuevas vias ( via alterna)  y mantenimiento a  vias principales.

INFRAESTRUCTURA COMUN /COMMON FACILITIES

Heavy machinery parking / Parqueadero de maquinaria

pesada

Workshop and maintenance area / Área de taller y 

Water storage tank with filter / Tanque para almacenamiento

agua con filtro

Infraestructure / Inraestructura Infraestructure / Inraestructura

Main Housing / Vivienda Principal

Main Agricultural Control Office / Oicina de Control Agrícola 

Housing Cunday 1 / Vivienda Cunday 1

22; 11%

32; 16%

2; 1%

3; 2%

48; 25%

6; 3%
6; 3%

7; 4%

25; 13%

4; 2%

38; 19%

1; 0%
1; 1%

PRINCIPAL ACTIVITIES PER DAYS 2018 / PRINCIPALES ACTIVIDADES POR DÍA 
2018

Grass cuting (Mechanical) / Podas mecánicas

Grass cuting (Manual) / Podas manuales

Construction of water canals / Construcción de canales de agua

Maintenance of canals / Mantenimiento de canales

Baby plants preparation/ Preparación de hijuelos

Preparation from seeds from other species / Preparación de semillas de otras especies

Plantation on seedbeds / Plantación de camas para semillas

Organic supplies irrigation/ Irrigación de insumos orgánicos

Maintenance of plantation / Mantenimiento de plantación

Control of diseases and pests / Control de enfermedades y plagas

Compost fabrication / Fabricación de compost

Harvest / Cosecha

Forestation / Forestación

Construction of facilityes // 
Construcción de Instalaciones

50%

Maintenance of facilityes / 
Mantenimiento de 

Instalaciones
2%

Machinery maintenance / 
Mantenimiento de Maquinaria

21%

Road construction / 
Construcción de vías

14%

Road maintenance // 
Mantenimiento de vías

13%

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE 2018 / CONSTRUCCIÓN Y 
MANTENIMIENTO 2018
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3 Offices / Oficinas 2.000 Liters / litros

7.000 Liters /

Litros

10.000 Liters  / litros

60,000 Plants /

Plantas

10.000 Liters  / litros

20 ft container /

contenedor de 20

pies

 1 unit  / Unidad

40 people capacity

/ capacidad 40

personas

2 Units / unidades

30 people /

personas

45 Bovines  / Bovinos

7.000 liters /

Litros

10 Horses / Caballos

6 tons  / Toneladas  2.5 km / kilómetros

60 hens / gallinas 1 Km  / Kilómetro

5 Dogs / perros  2 km / Kilómetro

 7 units / unidades 4 reservoirs / reservorios

220 gallons /

galones

3 units  / unidades

Soil Preparation / Preparación de suelo Rock Extraction / Extración de roca Grass Cutting Mechanical / Deshierbe mecánico

Road Construction / Construción de vías Road Construction / Construcción de vías Plant Preparation / Preparación de plantas

Principal House / Casa Principal Road Maintenance / Mantenimiento de vías

Alternative road Cunday 1 / Vía Alternativa Cunday 1

Internal routes for crop management / Rutas internas para el

manejo del Cultivo

Reservoirs for storage of rainwater 

capacity exceeding 70000 liters / Reservorios para

almacenamiento de aguas lluvia capacidad superior a 70.000

Litros 

Fuel storage station / Estación de almacenamiento de

combustible

Stables  / Establos

Main access road / Via de Acceso principal

Bridges for creeks / Puentes tipo Badén

Treatment plant for wastewater / Planta de tratamiento

para aguas residuales

Greenhouse for acclimatization and 

agricultural management / Invernadero para aclimatación y

manejo agrícola

Agricultural supplies warehouse / Bodega de insumos

agrícolas 

Dining area for workers and visitors / Zona de comedor

para trabajadores y visitantes

Bathroom battery (male/female) / Batería de baños

(hombre /mujer)

Units for maintenance of fattening birds / Unidades para

aves de corral

Unit for dog maintenance / Unidad para mantenimiento de

perros

Tank for storage Sector G / Tanque para almacenamiento

Sector G

Tank for storage Sector Mirador / Tanque para

Almcenamiento Sector El Mirador

Pool for disinfection of vehicles / Pileta para desinfección de

vehículos

Tanks for water treatment to use in pool / Tanques para

tratamiento de agua de pileta 

Stables for animal maintenance / Establos para

mantenimiento de animales

Parking of vehicles and tractors / Parqueadero de vehículos

y tractores

REGISTRO FOTOGRAFICO / PHOTO RECORD

Office and meeting room of Agricultural and Administrative

control / Oficina y sala de Juntas control Agrícola y

Administrativo

Tank for storage Sector E / Tanque para almacenamiento

Sector E

Residual water treatment plant / Planta de tratamiento de

aguas residuales

Unit for compost tests (old pig house) / Unidad para

pruebas de compostaje
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Código: GAG-F12

Versión: 01

Fecha: 15-05-2018

Elaboró: Sergio A. Salas C.

Aprobó:  Julián E. Gaitán C.

2400 mm

Franco Arenoso / Sandy Loam

Fecha de Reporte / Report Date :

16/11/2018

Nombre del Cliente / Customer 

name: TOMAS STEINKE

No de Hectareas:
6

Finca:
CUNDAY 1

Escritura No / Public Deed No:

LINEA DE  TIEMPO DE CULTIVO /  CULTIVATION TIME LINE

Tiempo para Cosecha / Time for 

Harvest:
9 months Cantidad Proyectada / Projected 

amount Kg:
132,750 Kg

ACTIVIDADES PRINCIPALES / MAIN ACTIVITIES

88500

1,56 m2

Higuerilla / Moringa

Mayo -July 2017

CONDICIONES AMBIENTALES /  ENVIRONMENTAL CONDITIONS

Altitud /

Altitude:

Temperatura Promedio Anual 

/Annual Average Temperature :

Precipitacion Promedio Anual / 

Annual Average Precipitation:

Tipo de Suelos / Soil 

Clasification: 

No de plantas Sembradas / 

Number of planted plants:

Densidad de siembra / Planting 

density:

Especies alternas sembradas / 

Alternate species planted:

Fecha de  Siembra / Planted date:

463 msnm

28-31° C

UBICACIÓN GEOGRAFICA / GEOGRAPHIC LOCATIONDATOS DEL CLIENTE / CLIENT DATA

Unidad de Cultivo / Crop Unit
U109/U110/U114/U115/U119/U120

PROCESO: GESTIÓN AGRÍCOLA

FORMATO: INFOGRAFÍA DE ACTIVIDADES

F.S. de COL

PRINCIPAL ACTIVITIES PER DAYS  2018 / PRINCIPALES ACTIVIDADES POR DÍA 2018
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Capacity /

Capacidad

Capacity / Capacidad

8 people /

Personas

8 cubicles / cubículos

1 Office / Oficina 1 cubicle /cubiculo

4 people /

Personas

24.000 liters / litros

3 Offices / Oficinas 2.000 Liters / litros

7.000 Liters / Litros 10.000 Liters  / litros

60,000 Plants /

Plantas

10.000 Liters  / litros

20 ft container /

contenedor de 20

pies

 1 unit  / Unidad

40 people capacity

/ capacidad 40

personas

2 Units / unidades

30 people /

personas

45 Bovines  / Bovinos

 7.000 liters / Litros 10 Horses / Caballos

6 tons  / Toneladas  2.5 km / kilómetros

60 hens / gallinas 1 Km  / Kilómetro

5 Dogs / perros  2 km / Kilómetro

Alternative road Cunday 1 / Vía Alternativa Cunday 1

Internal routes for crop management / Rutas internas para el

manejo del Cultivo

Stables  / Establos

Main access road / Via de Acceso principal

Treatment plant for wastewater / Planta de tratamiento para

aguas residuales

Greenhouse for acclimatization and 

agricultural management / Invernadero para aclimatación y

manejo agrícola

Agricultural supplies warehouse /  Bodega de insumos agrícolas 

Dining area for workers and visitors / Zona de comedor para

trabajadores y visitantes

Bathroom battery (male/female) / Batería de baños (hombre

/mujer)

Units for maintenance of fattening birds / Unidades para aves de

corral

Unit for dog maintenance / Unidad para mantenimiento de

perros

Tank for storage Sector G / Tanque para almacenamiento

Sector G

Tank for storage Sector Mirador / Tanque para Almcenamiento

Sector El Mirador

Pool for disinfection of vehicles / Pileta para desinfección de

vehículos

Tanks for water treatment to use in pool / Tanques para

tratamiento de agua de pileta 

Stables for animal maintenance / Establos para mantenimiento

de animales

OBSERVACIONES / OBVERVATIONS

 Cultivo con edad  de un año y medio de desarrollo , se encuentra en proceso de reproduccion y desarrollo . Actualmente se adelanta la  etapa de mantenimiento.  Se enfocaron las  

actividades en el mantenimiento de cultivo, preparacion de hijuelos para nuevas plantaciones  y  deshierbe mecanico para controlar arvenses y aplicaciones de  insumos organicos. 

Hemos adelantado en infraestructura comun  la construccion de la vivienda principal con su respectiva  bateria de baños, puntos de captacion de aguas para sistema de  riego,  

construccion de nuevas vias ( via alterna)  y mantenimiento a  vias principales.

INFRAESTRUCTURA COMUN /COMMON FACILITIES

Office and meeting room of Agricultural and Administrative

control / Oficina y sala de Juntas control Agrícola y Administrativo

Heavy machinery parking / Parqueadero de maquinaria

pesada

Workshop and maintenance area / Área de taller y

mantenimiento

Water storage tank with filter / Tanque para almacenamiento

agua con filtro

Tank for storage Sector E / Tanque para almacenamiento

Sector E

Infraestructure / Inraestructura Infraestructure / Inraestructura

Main Housing / Vivienda Principal

Main Agricultural Control Office / Oicina de Control Agrícola

Vivienda Principal

Housing Cunday 1 / Vivienda Cunday 1

Residual water treatment plant / Planta de tratamiento de aguas

residuales

Unit for compost tests (old pig house) / Unidad para pruebas de

compostaje

73; 24%

63; 21%

1; 0%

1; 0%

48; 16%
4; 1%

6; 2%

24; 8%

38; 13%

5; 2% 38; 13%

1; 0% 1; 0%

PRINCIPAL ACTIVITIES PER DAYS  2018 / PRINCIPALES ACTIVIDADES POR DÍA 2018

Grass cuting (Mechanical) / Podas mecánicas Grass cuting (Manual) / Podas manuales

Construction of water canals / Construcción de canales de agua Maintenance of canals / Mantenimiento de canales

Baby plants preparation/ Preparación de hijuelos Preparation from seeds from other species / Preparación de semillas de otras especies

Plantation on seedbeds / Plantación de camas para semillas Organic supplies irrigation/ Irrigación de insumos orgánicos

Maintenance of plantation / Mantenimiento de plantación Control of diseases and pests / Control de enfermedades y plagas

Compost fabrication / Fabricación de compost Harvest / Cosecha

Forestation / Forestación

203; 51%

86; 22%

56; 14%

53; 13%

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE 2018 / CONSTRUCCIÓN Y MANTENIMIENTO 2018 

Construction of facilityes // Construcción de Instalaciones Machinery maintenance / Mantenimiento de Maquinaria

Road construction / Construcción de vías Road maintenance // Mantenimiento de vías
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 7 units / unidades 4 reservoirs / reservorios

220 gallons /

galones

3 units  / unidades

Construction of Water Canals / Construcción de canalesMaintenance of plantation / Mantenimiento de plantación

Road Construction / Construción de vías Road Construction / Construcción de vías Plant Preparation / Preparación de plantas

Principal House / Casa Principal Road Maintenance / Mantenimiento de vías

Reservoirs for storage of rainwater 

capacity exceeding 70000 liters / Reservorios para

almacenamiento de aguas lluvia capacidad superior a 70.000

Litros 

4 reservoirs Fuel storage station / Estación de almacenamiento de

combustible

Bridges for creeks / Puentes tipo Badén

Parking of vehicles and tractors / Parqueadero de vehículos y

tractores

REGISTRO FOTOGRAFICO / PHOTO RECORD
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Código: GAG-F12

Versión: 01

Fecha: 15-05-2018

Elaboró: Sergio A. Salas C.

Aprobó:  Julián E. Gaitán C.

2400 mm

Franco Arenoso / Sandy Loam

Fecha de Reporte / Report Date 

:
22/12/2019

Nombre del Cliente / Customer 

name: KARL WEST

No de Hectareas:
2

Finca:
CUNDAY 2 

Escritura No / Public Deed No:
 Sin Legalizar / Without legalizing

LINEA DE  TIEMPO DE CULTIVO /  CULTIVATION TIME LINE

Tiempo para Cosecha / Time for 

Harvest:
6 Months Cantidad Proyectada / Projected 

amount Kg:
6300 Kg 

20700

1,56 m2

Higuerilla

26/12/2017

CONDICIONES AMBIENTALES /  ENVIRONMENTAL CONDITIONS

Altitud /

Altitude:

Temperatura Promedio Anual 

/Annual Average Temperature :

Precipitacion Promedio Anual / 

Annual Average Precipitation:

Tipo de Suelos / Soil 

Clasification: 

No de plantas Sembradas / 

Number of planted plants:

Densidad de siembra / Planting 

density:

Especies alternas sembradas / 

Alternate species planted:

Fecha de  Siembra / Planted 

date:

463 msnm

28-31° C

UBICACIÓN GEOGRAFICA / GEOGRAPHIC LOCATIONDATOS DEL CLIENTE / CLIENT DATA

Unidad de Cultivo / Crop Unit
21 /22 /29

PROCESO: GESTIÓN AGRÍCOLA

FORMATO: INFOGRAFÍA DE ACTIVIDADES

F.S. de COL
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Capacity /

Capacidad

Capacity / Capacidad

8 people /

Personas

8 cubicles / cubículos

1 Office / Oficina 1 cubicle /cubiculo

4 people /

Personas

24.000 liters / litros

3 Offices / Oficinas 2.000 Liters / litros

7.000 Liters /

Litros

10.000 Liters  / litros

60,000 Plants /

Plantas

10.000 Liters  / litros

20 ft container /

contenedor de 20

pies

 1 unit  / Unidad

40 people capacity

/ capacidad 40

personas

2 Units / unidades

30 people /

personas

45 Bovines  / Bovinos

Treatment plant for wastewater / Planta de tratamiento

para aguas residuales

Greenhouse for acclimatization and 

agricultural management / Invernadero para aclimatación y

manejo agrícola

Agricultural supplies warehouse / Bodega de insumos

agrícolas 

Dining area for workers and visitors / Zona de comedor

para trabajadores y visitantes

Bathroom battery (male/female) / Batería de baños

(hombre /mujer)

Tank for storage Sector G / Tanque para almacenamiento

Sector G

Tank for storage Sector Mirador / Tanque para

Almcenamiento Sector El Mirador

Pool for disinfection of vehicles / Pileta para desinfección de

vehículos

Tanks for water treatment to use in pool / Tanques para

tratamiento de agua de pileta 

Stables for animal maintenance / Establos para

mantenimiento de animales

Las actividades se enfocaron a la siembra de especies arbóreas y preparación de nuevas semillas, continuando así con el proyecto de reforestación de  zonas de ronda hídrica y 

linderos. Por otra parte se efectuaron los mantenimientos programados de maquinaria y  mantenimientos  de infraestructura (vías áreas operativas), priorizando en las áreas 

afectadas por las altas precipitaciones. Se continuo con la preparacion del terreno en los lotes donde  se habia efectuado la extraccion de piedra superficial.

INFRAESTRUCTURA COMUN /COMMON FACILITIES

Office and meeting room of Agricultural and Administrative

control / Oficina y sala de Juntas control Agrícola y

Administrativo

Heavy machinery parking / Parqueadero de maquinaria

pesada

Workshop and maintenance area / Área de taller y

mantenimiento

Water storage tank with filter / Tanque para almacenamiento

agua con filtro

Tank for storage Sector E / Tanque para almacenamiento

Sector E

Infraestructure / Inraestructura Infraestructure / Inraestructura

Main Housing / Vivienda Principal

Main Agricultural Control Office / Oicina de Control Agrícola

Vivienda Principal

Housing Cunday 1 / Vivienda Cunday 1

ACTIVIDADES PRINCIPALES / MAIN ACTIVITIES

OBSERVACIONES / OBVERVATIONS

11; 69%

1; 6%

4; 25%

PRINCIPAL  ACTIVITIES PER DAYS/PRINCIPALES ACTIVIDADES POR DÍA 
2019 

Rock extraction/Extracción de rocas

Tractor labor/Tractoreo

Mechanical furrowed/Deshierbe mecánico

Baby plants preparation/Preparación de hijuelos

Preparation from seeds from other species/Preparación de semillas de otras especies

Plantation on seedbeds/ Plantación en semilleros

Compost fabrication/ Fabricación de compost

Forestation/Forestación

Maintenance of facilityes/ 
Mantenimiento de 

instalaciones; 39; 70%

Machinery maintenance/ 
Mantenimiento de 

maquinaria; 15; 27%

Road 
maintenance/Mantenimient

o de vías; 2; 3%

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE/CONSTRUCCIÓN Y 
MANTENIMIENTO 2019
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7.000 liters /

Litros

10 Horses / Caballos

6 tons /

Toneladas

 2.5 km / kilómetros

60 hens / gallinas 1 Km  / Kilómetro

5 Dogs / perros  2 km / Kilómetro

 7 units / unidades 4 reservoirs / reservorios

220 gallons /

galones

3 units  / unidades

Alternative road Cunday 1 / Vía Alternativa Cunday 1

Internal routes for crop management / Rutas internas para el

manejo del Cultivo

Reservoirs for storage of rainwater 

capacity exceeding 70000 liters / Reservorios para

almacenamiento de aguas lluvia capacidad superior a 70.000

Litros Fuel storage station / Estación de almacenamiento de

combustible

Stables  / Establos

Main access road / Via de Acceso principal

Bridges for creeks / Puentes tipo Badén

Units for maintenance of fattening birds / Unidades para

aves de corral

Unit for dog maintenance / Unidad para mantenimiento de

perros

Parking of vehicles and tractors / Parqueadero de vehículos

y tractores

REGISTRO FOTOGRAFICO / PHOTO RECORD

Residual water treatment plant / Planta de tratamiento de

aguas residuales

Unit for compost tests (old pig house) / Unidad para

pruebas de compostaje

Afectación de las Vias por temporada Invernal Afectación de las Vias por temporada Invernal Mantenimiento de vias

Control de Arvenses Control Fitosanitario Mantenimiento de Cultivos

Mantenimiento de infraestructura Forestacion de Linderos Preparación de Semillas
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Código: GAG-F12

Versión: 01

Fecha: 15-05-2018

Elaboró: Sergio A. Salas C.

Aprobó:  Julián E. Gaitán C.

UBICACIÓN GEOGRAFICA / GEOGRAPHIC LOCATIONDATOS DEL CLIENTE / CLIENT DATA

Unidad de Cultivo / Crop Unit
14 / 15

PROCESO: GESTIÓN AGRÍCOLA

FORMATO: INFOGRAFÍA DE ACTIVIDADES

F.S. de COL

7500

1,56 m2

0

22/01/2019

CONDICIONES AMBIENTALES /  ENVIRONMENTAL CONDITIONS

Altitud /

Altitude:

Temperatura Promedio Anual 

/Annual Average Temperature :

Precipitacion Promedio Anual / 

Annual Average Precipitation:

Tipo de Suelos / Soil 

Clasification: 

No de plantas Sembradas / 

Number of planted plants:

Densidad de siembra / Planting 

density:

Especies alternas sembradas / 

Alternate species planted:

Fecha de  Siembra / Planted 

date:

463 msnm

28-31° C

LINEA DE  TIEMPO DE CULTIVO /  CULTIVATION TIME LINE

Tiempo para Cosecha / Time for 

Harvest: N/A

Cantidad Proyectada / Projected 

amount Kg: N/A

2400 mm

Franco Arenoso / Sandy Loam

Fecha de Reporte / Report Date 

:
22/12/2019

Nombre del Cliente / Customer 

name:
LAUREN NOWELL

No de Hectareas:
1

Finca:
CUNDAY 2

Escritura No / Public Deed No:
Sin Legalizar /Without Legalizing
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Capacity /

Capacidad

Capacity / Capacidad

8 people /

Personas

8 cubicles / cubículos

1 Office / Oficina 1 cubicle /cubiculo

4 people /

Personas

24.000 liters / litros

3 Offices / Oficinas 2.000 Liters / litros

7.000 Liters /

Litros

10.000 Liters  / litros

60,000 Plants /

Plantas

10.000 Liters  / litros

20 ft container /

contenedor de 20

pies

 1 unit  / Unidad

40 people capacity

/ capacidad 40

personas

2 Units / unidades

30 people /

personas

45 Bovines  / Bovinos

7.000 liters /

Litros

10 Horses / Caballos

6 tons /

Toneladas

 2.5 km / kilómetros

60 hens / gallinas 1 Km  / Kilómetro

5 Dogs / perros  2 km / Kilómetro

 7 units / unidades 4 reservoirs / reservorios

220 gallons /

galones

3 units  / unidades

Terrenos en proceso de extraccion de piedra y  diseño de canales para manejo de escorrentia.

REGISTRO FOTOGRAFICO / PHOTO RECORD

INFRAESTRUCTURA COMUN /COMMON FACILITIES

Office and meeting room of Agricultural and Administrative

control / Oficina y sala de Juntas control Agrícola y

Administrativo

Heavy machinery parking / Parqueadero de maquinaria

pesada

Workshop and maintenance area / Área de taller y 

Water storage tank with filter / Tanque para almacenamiento

agua con filtro

Tank for storage Sector E / Tanque para almacenamiento

Sector E

Infraestructure / Inraestructura Infraestructure / Inraestructura

Main Housing / Vivienda Principal

Main Agricultural Control Office / Oicina de Control Agrícola 

Housing Cunday 1 / Vivienda Cunday 1

Residual water treatment plant / Planta de tratamiento de

aguas residuales

Unit for compost tests (old pig house) / Unidad para

pruebas de compostaje

ACTIVIDADES PRINCIPALES / MAIN ACTIVITIES

OBSERVACIONES / OBVERVATIONS

Stables  / Establos

Main access road / Via de Acceso principal

Bridges for creeks / Puentes tipo Badén

Treatment plant for wastewater / Planta de tratamiento

para aguas residuales

Greenhouse for acclimatization and 

agricultural management / Invernadero para aclimatación y 

Agricultural supplies warehouse / Bodega de insumos

agrícolas 

Dining area for workers and visitors / Zona de comedor

para trabajadores y visitantes

Bathroom battery (male/female) / Batería de baños

(hombre /mujer)

Tank for storage Sector G / Tanque para almacenamiento

Sector G

Tank for storage Sector Mirador / Tanque para

Almcenamiento Sector El Mirador

Pool for disinfection of vehicles / Pileta para desinfección de

vehículos

Tanks for water treatment to use in pool / Tanques para

tratamiento de agua de pileta 

Stables for animal maintenance / Establos para

mantenimiento de animales

Units for maintenance of fattening birds / Unidades para

aves de corral

Unit for dog maintenance / Unidad para mantenimiento de 

Parking of vehicles and tractors / Parqueadero de vehículos

y tractores

Alternative road Cunday 1 / Vía Alternativa Cunday 1

Internal routes for crop management / Rutas internas para el 

Reservoirs for storage of rainwater 

capacity exceeding 70000 liters / Reservorios para 

Fuel storage station / Estación de almacenamiento de

combustible

Forestación de Linderos Afectación de vías por lluvias Plant Preparation / Preparación de plantas

Construction of facilityes 
/Construcción de 
infraestructura

50%

Maintenance of 
facilityes/Mantenimiento de 

infraestructura
2%

Machinery 
maintenance/Mantenimiento 

de maquinaria
21%

Road 
construction/Construcción de 

vías
14%

Road 
maintenance/Mantenimiento 

de vías
13%

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE/CONSTRUCCIÓN Y 
MANTENIMIENTO 2019
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Control de Arvenses Mantenimiento

Mantenimiento de Infraestructura Road Maintenance / Mantenimiento de vías

333



Código: GAG-F12

Versión: 01

Fecha: 15-05-2018

Elaboró: Sergio A. Salas C.

Aprobó:  Julián E. Gaitán C.

UBICACIÓN GEOGRAFICA / GEOGRAPHIC LOCATIONDATOS DEL CLIENTE / CLIENT DATA

Unidad de Cultivo / Crop Unit
1/2/3/4/5

PROCESO: GESTIÓN AGRÍCOLA

FORMATO: INFOGRAFÍA DE ACTIVIDADES

F.S. de COL

26000

1,56 m2

0

03/08/2018 (U3)

CONDICIONES AMBIENTALES /  ENVIRONMENTAL CONDITIONS

Altitud /

Altitude:

Temperatura Promedio Anual 

/Annual Average Temperature :

Precipitacion Promedio Anual / 

Annual Average Precipitation:

Tipo de Suelos / Soil 

Clasification: 

No de plantas Sembradas / 

Number of planted plants:

Densidad de siembra / Planting 

density:

Especies alternas sembradas / 

Alternate species planted:

Fecha de  Siembra / Planted 

date:

463 msnm

28-31° C

LINEA DE  TIEMPO DE CULTIVO /  CULTIVATION TIME LINE

2400 mm

Franco Arenoso / Sandy Loam

Fecha de Reporte / Report Date 

:
22/12/2019

Nombre del Cliente / Customer 

name: MARK MURPHY

No de Hectareas:
5

Finca:
CUNDAY 2

Escritura No / Public Deed No:
Sin Legalizar / Without legalizing
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Capacity /

Capacidad

Capacity / Capacidad

8 people /

Personas

8 cubicles / cubículos

1 Office / Oficina 1 cubicle /cubiculo

4 people /

Personas

24.000 liters / litros

3 Offices / Oficinas 2.000 Liters / litros

Las actividades se enfocaron a la siembra de especies arbóreas y preparación de nuevas semillas, continuando así con el proyecto de reforestación de  zonas de ronda hídrica y 

linderos. Por otra parte se efectuaron los mantenimientos programados de maquinaria y  mantenimientos  de infraestructura (vías áreas operativas), priorizando en las áreas 

afectadas por las altas precipitaciones. 

INFRAESTRUCTURA COMUN /COMMON FACILITIES

Office and meeting room of Agricultural and Administrative

control / Oficina y sala de Juntas control Agrícola y

Administrativo

Heavy machinery parking / Parqueadero de maquinaria

pesada

Workshop and maintenance area / Área de taller y 

Water storage tank with filter / Tanque para almacenamiento

agua con filtro

Tank for storage Sector E / Tanque para almacenamiento

Sector E

Infraestructure / Inraestructura Infraestructure / Inraestructura

Main Housing / Vivienda Principal

Main Agricultural Control Office / Oicina de Control Agrícola 

Housing Cunday 1 / Vivienda Cunday 1

ACTIVIDADES PRINCIPALES / MAIN ACTIVITIES

OBSERVACIONES / OBVERVATIONS

Tiempo para Cosecha / Time for 

Harvest:
1 Years, 2 months Cantidad Proyectada / Projected 

amount Kg:
9000Kg

1; 20%

4; 80%

PRINCIPAL ACTIVITIES PER DAYS/PRINCIPALES ACTIVIDADES POR DÍA 2019
Rock extraction/Extracción de roca Tractor labor/Tractorada

Limed/Encalado Mechanical furrowed/Surcado mecánico

Baby plants preparation/ Preparación de hijuelos Baby plants plantation/Siembra de hijuelos

Preparation from seeds from other species Plantation on seedbeds / Plantación de camas para semillas

Organic supplies irrigation/ Irrigación de insumos orgánicos Control of diseases and pests/Control de enfermedades y plagas

Compost fabrication / Fabricación de compost Forestation / Forestación

Maintenance of facilityes/ 
Mantenimiento de 

instalaciones; 39; 70%

Machinery maintenance/ 
Mantenimiento de 

maquinaria; 15; 27%

Road 
maintenance/Mantenimiento 

de vías; 2; 3%

CONSTRUCTION AND  MAINTENANCE/CONSTRUCCIÓN Y 
MANTENIMIENTO 2019 

335



7.000 Liters /

Litros

10.000 Liters  / litros

60,000 Plants /

Plantas

10.000 Liters  / litros

20 ft container /

contenedor de 20

pies

 1 unit  / Unidad

40 people capacity

/ capacidad 40

personas

2 Units / unidades

30 people /

personas

45 Bovines  / Bovinos

7.000 liters /

Litros

10 Horses / Caballos

6 tons  / Toneladas  2.5 km / kilómetros

60 hens / gallinas 1 Km  / Kilómetro

5 Dogs / perros  2 km / Kilómetro

 7 units / unidades 4 reservoirs / reservorios

220 gallons /

galones

3 units  / unidades

REGISTRO FOTOGRAFICO / PHOTO RECORD

Residual water treatment plant / Planta de tratamiento de

aguas residuales

Unit for compost tests (old pig house) / Unidad para

pruebas de compostaje

Stables  / Establos

Main access road / Via de Acceso principal

Bridges for creeks / Puentes tipo Badén

Treatment plant for wastewater / Planta de tratamiento

para aguas residuales

Greenhouse for acclimatization and 

agricultural management / Invernadero para aclimatación y 

Agricultural supplies warehouse / Bodega de insumos

agrícolas 

Dining area for workers and visitors / Zona de comedor

para trabajadores y visitantes

Bathroom battery (male/female) / Batería de baños

(hombre /mujer)

Units for maintenance of fattening birds / Unidades para

aves de corral

Unit for dog maintenance / Unidad para mantenimiento de 

Tank for storage Sector G / Tanque para almacenamiento

Sector G

Tank for storage Sector Mirador / Tanque para

Almcenamiento Sector El Mirador

Pool for disinfection of vehicles / Pileta para desinfección de

vehículos

Tanks for water treatment to use in pool / Tanques para

tratamiento de agua de pileta 

Stables for animal maintenance / Establos para

mantenimiento de animales

Parking of vehicles and tractors / Parqueadero de vehículos

y tractores

Alternative road Cunday 1 / Vía Alternativa Cunday 1

Internal routes for crop management / Rutas internas para el 

Reservoirs for storage of rainwater 

capacity exceeding 70000 liters / Reservorios para 

Fuel storage station / Estación de almacenamiento de

combustible

Afectación de las Vias por temporada Invernal Afectación de las Vias por temporada Invernal Mantenimiento de vias

Control de Arvenses Control Fitosanitario Mantenimiento de Cultivos

Mantenimiento de infraestructura Forestacion de Linderos Preparación de Semillas
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Código: GAG-F12

Versión: 01

Fecha: 15-05-2018

Elaboró: Sergio A. Salas C.

Aprobó:  Julián E. Gaitán C.

2400 mm

Franco Arenoso / Sandy Loam

Fecha de Reporte / Report Date :

08/07/2019

Nombre del Cliente / Customer 

name: Paul Lee

No de Hectareas:
2

Finca:
CUNDAY 1

Escritura No / Public Deed No:
Sin Legalizar /Without legalizing

LINEA DE  TIEMPO DE CULTIVO /  CULTIVATION TIME LINE

Tiempo para Cosecha / Time for 

Harvest:
117 (6 months) - 111 (1 year) Cantidad Proyectada / Projected 

amount Kg:
27900 Kg

18300

1,56M2

0

26/12/2017 (117) - 18/06/2018 (111)

CONDICIONES AMBIENTALES /  ENVIRONMENTAL CONDITIONS

Altitud /

Altitude:

Temperatura Promedio Anual 

/Annual Average Temperature :

Precipitacion Promedio Anual / 

Annual Average Precipitation:

Tipo de Suelos / Soil 

Clasification: 

No de plantas Sembradas / 

Number of planted plants:

Densidad de siembra / Planting 

density:

Especies alternas sembradas / 

Alternate species planted:

Fecha de  Siembra / Planted date:

463 msnm

28-31° C

UBICACIÓN GEOGRAFICA / GEOGRAPHIC LOCATIONDATOS DEL CLIENTE / CLIENT DATA

Unidad de Cultivo / Crop Unit
107 / 111 

PROCESO: GESTIÓN AGRÍCOLA

FORMATO: INFOGRAFÍA DE ACTIVIDADES

F.S. de COL
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Capacity /

Capacidad

Capacity / Capacidad

8 people /

Personas

8 cubicles / cubículos

1 Office / Oficina 1 cubicle /cubiculo

4 people /

Personas

24.000 liters / litros

3 Offices / Oficinas 2.000 Liters / litros

En general las  actividades se enfocaron al mantenimiento de cultivos, distribuyendo las actividades en  grado  de importancia dado las condiciones climaticas para el primer 

semestre del año (altas precipitaciones en los meses de  Febrero, Marzo, Abril y Mayo)  se priorizo con el  corte manual y mecanico  de arvenses, aplicacion de fungicidas  y 

herbicidas de origen organico . De manera simultanea se efectuo el corte fitosanitario de pencas afectadas por patologias de orden  fungico a nivel general . Por otra parte se 

ejecutaron labores de mantenimiento de maquinaria e  infraestructura que fue afectada por las altas precipitaciones. 

INFRAESTRUCTURA COMUN /COMMON FACILITIES

Office and meeting room of Agricultural and Administrative

control / Oficina y sala de Juntas control Agrícola y

Administrativo

Heavy machinery parking / Parqueadero de maquinaria

pesada

Workshop and maintenance area / Área de taller y

mantenimiento

Water storage tank with filter / Tanque para almacenamiento

agua con filtro

Tank for storage Sector E / Tanque para almacenamiento

Sector E

Infraestructure / Inraestructura Infraestructure / Inraestructura

Main Housing / Vivienda Principal

Main Agricultural Control Office / Oicina de Control Agrícola

Vivienda Principal

Housing Cunday 1 / Vivienda Cunday 1

ACTIVIDADES PRINCIPALES / MAIN ACTIVITIES

OBSERVACIONES / OBVERVATIONS

3; 4%

63; 89%

1; 1%
4; 6%

PRINCIPAL ACTIVITIES PER DAYS/PRINCIPALES ACTIVIDADES POR DÍA 2019

Grass cuting (Mechanical) / Podas mecánicas

Grass cuting (Manual) / Podas manuales

Tractor labor/Tractorada

Mechanical furrowed/Surcado mecánico

Baby plants preparation/ Preparación de hijuelos

Baby plants plantation/Siembra de hijuelos

Preparation from seeds from other species

Plantation on seedbeds / Plantación de camas para
semillas

Organic supplies irrigation/ Irrigación de insumos
orgánicos

Maintenance of plantation / Mantenimiento de
plantación

Compost fabrication / Fabricación de compost

Forestation / Forestación

Maintenance of facilityes/ 
Mantenimiento de 

instalaciones; 39; 70%

Machinery maintenance/ 
Mantenimiento de 

maquinaria; 15; 27%

Road 
maintenance/Mantenimiento 

de vías; 2; 3%

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE/CONSTRUCCIÓN Y 
MANTENIMIENTO 2019
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7.000 Liters / Litros 10.000 Liters  / litros

60,000 Plants /

Plantas

10.000 Liters  / litros

20 ft container /

contenedor de 20

pies

 1 unit  / Unidad

40 people capacity

/ capacidad 40

personas

2 Units / unidades

30 people /

personas

45 Bovines  / Bovinos

7.000 liters /

Litros

10 Horses / Caballos

6 tons  / Toneladas  2.5 km / kilómetros

60 hens / gallinas 1 Km  / Kilómetro

5 Dogs / perros  2 km / Kilómetro

 7 units / unidades 4 reservoirs / reservorios

220 gallons /

galones

3 units  / unidades

Alternative road Cunday 1 / Vía Alternativa Cunday 1

Internal routes for crop management / Rutas internas para el

manejo del Cultivo

Reservoirs for storage of rainwater 

capacity exceeding 70000 liters / Reservorios para

almacenamiento de aguas lluvia capacidad superior a 70.000 
Fuel storage station / Estación de almacenamiento de

combustible

Stables  / Establos

Main access road / Via de Acceso principal

Bridges for creeks / Puentes tipo Badén

Units for maintenance of fattening birds / Unidades para

aves de corral

Unit for dog maintenance / Unidad para mantenimiento de

perros

Parking of vehicles and tractors / Parqueadero de vehículos

y tractores

Treatment plant for wastewater / Planta de tratamiento

para aguas residuales

Greenhouse for acclimatization and 

agricultural management / Invernadero para aclimatación y

manejo agrícola

Agricultural supplies warehouse / Bodega de insumos

agrícolas 

Dining area for workers and visitors / Zona de comedor para

trabajadores y visitantes

Bathroom battery (male/female) / Batería de baños

(hombre /mujer)

Tank for storage Sector G / Tanque para almacenamiento

Sector G

Tank for storage Sector Mirador / Tanque para

Almcenamiento Sector El Mirador

Pool for disinfection of vehicles / Pileta para desinfección de

vehículos

Tanks for water treatment to use in pool / Tanques para

tratamiento de agua de pileta 

Stables for animal maintenance / Establos para

mantenimiento de animales

REGISTRO FOTOGRAFICO / PHOTO RECORD

Residual water treatment plant / Planta de tratamiento de

aguas residuales

Unit for compost tests (old pig house) / Unidad para

pruebas de compostaje

Afectación de las Vias por temporada Invernal Afectación de las Vias por temporada Invernal Mantenimiento de vias

Control de Arvenses Control Fitosanitario Mantenimiento de Cultivos

Mantenimiento de infraestructura Forestacion de Linderos Preparación de Semillas
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Código: GAG-F12

Versión: 01

Fecha: 15-05-2018

Elaboró: Sergio A. Salas C.

Aprobó:  Julián E. Gaitán C.

UBICACIÓN GEOGRAFICA / GEOGRAPHIC LOCATIONDATOS DEL CLIENTE / CLIENT DATA

11800

1,56 m2

0

15/01/2019

CONDICIONES AMBIENTALES /  ENVIRONMENTAL CONDITIONS

Altitud /

Altitude:

Temperatura Promedio Anual 

/Annual Average Temperature :

Precipitacion Promedio Anual / 

Annual Average Precipitation:

Tipo de Suelos / Soil Clasification: 

No de plantas Sembradas / 

Number of planted plants:

Unidad de Cultivo / Crop Unit
8/11

PROCESO: GESTIÓN AGRÍCOLA

FORMATO: INFOGRAFÍA DE ACTIVIDADES

F.S. de COL

Fecha de Reporte / Report Date :

22/12/2019

Nombre del Cliente / Customer 

name:
SHERI MADARAS

No de Hectareas:
2

Densidad de siembra / Planting 

density:

Especies alternas sembradas / 

Alternate species planted:

Fecha de  Siembra / Planted date:

463 msnm

28-31° C

2400 mm

Franco Arenoso / Sandy Loam

Finca:
CUNDAY 2

Escritura No / Public Deed No:
Sin Legalizar /Without Legalizing

LINEA DE  TIEMPO DE CULTIVO /  CULTIVATION TIME LINE

Tiempo para Cosecha / Time for 

Harvest: N/A

Cantidad Proyectada / Projected 

amount Kg: N/A
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Capacity /

Capacidad

Capacity / Capacidad

8 people /

Personas

8 cubicles / cubículos

1 Office / Oficina 1 cubicle /cubiculo

4 people /

Personas

24.000 liters / litros

3 Offices / Oficinas 2.000 Liters / litros

7.000 Liters / Litros 10.000 Liters  / litros

60,000 Plants /

Plantas

10.000 Liters  / litros

20 ft container /

contenedor de 20

pies

 1 unit  / Unidad

40 people capacity

/ capacidad 40

personas

2 Units / unidades

30 people /

personas

45 Bovines  / Bovinos

 7.000 liters / Litros 10 Horses / Caballos

6 tons  / Toneladas  2.5 km / kilómetros

60 hens / gallinas 1 Km  / Kilómetro

5 Dogs / perros  2 km / Kilómetro

 7 units / unidades 4 reservoirs / reservorios

220 gallons /

galones

3 units  / unidades

OBSERVACIONES / OBVERVATIONS

Terrenos en proceso de Extraccion de piedra  y  diseño de canales para manejo de escorrentia.

Treatment plant for wastewater / Planta de tratamiento

para aguas residuales

Greenhouse for acclimatization and 

agricultural management / Invernadero para aclimatación y 

Agricultural supplies warehouse / Bodega de insumos

agrícolas 

Tank for storage Sector G / Tanque para almacenamiento

Sector G

INFRAESTRUCTURA COMUN /COMMON FACILITIES

Office and meeting room of Agricultural and Administrative

control / Oficina y sala de Juntas control Agrícola y

Administrativo

Heavy machinery parking / Parqueadero de maquinaria

pesada

Workshop and maintenance area / Área de taller y 

Water storage tank with filter / Tanque para almacenamiento

agua con filtro

Tank for storage Sector E / Tanque para almacenamiento

Sector E

Infraestructure / Inraestructura Infraestructure / Inraestructura

Main Housing / Vivienda Principal

Main Agricultural Control Office / Oicina de Control Agrícola 

Housing Cunday 1 / Vivienda Cunday 1

Stables  / Establos

ACTIVIDADES PRINCIPALES / MAIN ACTIVITIES

Tank for storage Sector Mirador / Tanque para Almcenamiento

Sector El Mirador

Pool for disinfection of vehicles / Pileta para desinfección de

vehículos

Tanks for water treatment to use in pool / Tanques para

tratamiento de agua de pileta 

Stables for animal maintenance / Establos para mantenimiento

de animales

Units for maintenance of fattening birds / Unidades para

aves de corral

Residual water treatment plant / Planta de tratamiento de

aguas residuales

Main access road / Via de Acceso principalUnit for compost tests (old pig house) / Unidad para pruebas

de compostaje

Dining area for workers and visitors / Zona de comedor para

trabajadores y visitantes

Bathroom battery (male/female) / Batería de baños

(hombre /mujer)

Unit for dog maintenance / Unidad para mantenimiento de 

Parking of vehicles and tractors / Parqueadero de vehículos y

tractores

Alternative road Cunday 1 / Vía Alternativa Cunday 1

Internal routes for crop management / Rutas internas para el 

Reservoirs for storage of rainwater 

capacity exceeding 70000 liters / Reservorios para 

Fuel storage station / Estación de almacenamiento de

combustible

Bridges for creeks / Puentes tipo Badén

Construction of facilityes 
/Construcción de 
infraestructura

50%

Maintenance of 
facilityes/Mantenimiento de 

infraestructura
2%

Machinery 
maintenance/Mantenimiento 

de maquinaria
21%

Road 
construction/Construcción de 

vías
14%

Road 
maintenance/Mantenimiento 

de vías
13%

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE/CONSTRUCCIÓN Y 
MANTENIMIENTO 2019
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Control de Arvenses Mantenimiento cultivos

Forestación de linderos Afectación de lluvias sobre vía Plant Preparation / Preparación de plantas

Mantenimiento de Infraestructura Road Maintenance / Mantenimiento de vías

REGISTRO FOTOGRAFICO / PHOTO RECORD
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Código: GAG-F12

Versión: 01

Fecha: 15-05-2018

Elaboró: Sergio A. Salas C.

Aprobó:  Julián E. Gaitán C.

UBICACIÓN GEOGRAFICA / GEOGRAPHIC LOCATIONDATOS DEL CLIENTE / CLIENT DATA

Unidad de Cultivo / Crop Unit
127

PROCESO: GESTIÓN AGRÍCOLA

FORMATO: INFOGRAFÍA DE ACTIVIDADES

F.S. de COL

11400

1,56 m2

Moringa / Higuerilla

 19/04/2017 

CONDICIONES AMBIENTALES /  ENVIRONMENTAL CONDITIONS

Altitud /

Altitude:

Temperatura Promedio Anual 

/Annual Average Temperature :

Precipitacion Promedio Anual / 

Annual Average Precipitation:

Tipo de Suelos / Soil 

Clasification: 

No de plantas Sembradas / 

Number of planted plants:

Densidad de siembra / Planting 

density:

Especies alternas sembradas / 

Alternate species planted:

Fecha de  Siembra / Planted 

date:

463 msnm

28-31° C

ACTIVIDADES PRINCIPALES / MAIN ACTIVITIES

LINEA DE  TIEMPO DE CULTIVO /  CULTIVATION TIME LINE

Tiempo para Cosecha / Time for 

Harvest:
5 months Cantidad Proyectada / Projected 

amount Kg:
17100 Kg

2400 mm

Franco Arenoso / Sandy Loam

Fecha de Reporte / Report Date 

:
08/07/2019

Nombre del Cliente / Customer 

name: TOM & LINDA COX

No de Hectareas:
1

Finca:
CUNDAY 1

Escritura No / Public Deed No:
Sin Legalizar /Without legalizing
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Capacity /

Capacidad

Capacity / Capacidad

8 people /

Personas

8 cubicles / cubículos

1 Office / Oficina 1 cubicle /cubiculo

4 people /

Personas

24.000 liters / litros

3 Offices / Oficinas 2.000 Liters / litros

7.000 Liters /

Litros

10.000 Liters  / litros

En general las  actividades se enfocaron al mantenimiento de cultivos, distribuyendo las actividades en  grado  de importancia dado las condiciones climaticas para el primer 

semestre del año (altas precipitaciones en los meses de  Febrero, Marzo, Abril y Mayo)  se priorizo con el  corte manual y mecanico  de arvenses, aplicacion de fungicidas  y 

herbicidas de origen organico . De manera simultanea se efectuo el corte fitosanitario de pencas afectadas por patologias de orden  fungico a nivel general . Por otra parte se 

ejecutaron labores de mantenimiento de maquinaria e  infraestructura que fue afectada por las altas precipitaciones.  Se continuo con el programa de forestacion de rondas 

ghidricas y linderos.

INFRAESTRUCTURA COMUN /COMMON FACILITIES

Office and meeting room of Agricultural and Administrative

control / Oficina y sala de Juntas control Agrícola y

Administrativo

Heavy machinery parking / Parqueadero de maquinaria

pesada

Workshop and maintenance area / Área de taller y

mantenimiento

Water storage tank with filter / Tanque para almacenamiento

agua con filtro

Tank for storage Sector E / Tanque para almacenamiento

Sector E

Infraestructure / Inraestructura Infraestructure / Inraestructura

Main Housing / Vivienda Principal

Main Agricultural Control Office / Oicina de Control Agrícola

Vivienda Principal

Housing Cunday 1 / Vivienda Cunday 1

OBSERVACIONES / OBVERVATIONS

Treatment plant for wastewater / Planta de tratamiento

para aguas residuales

Tank for storage Sector G / Tanque para almacenamiento

Sector G

20; 28%

31; 44%

1; 1%

9; 13%

3; 4%

3; 4%

4; 6%

PRINCIPAL ACTIVITIES PER DAYS /PRINCIPALES ACTIVIDADES POR DÍA2019

Grass cuting (Mechanical) / Podas mecánicas Grass cuting (Manual) / Podas manuales

Construction of water canals/Construcción de canales de agua Maintenance of canals/Mantenimiento de canales

Baby plants preparation/ Preparación de hijuelos Preparation from seeds from other species

Plantation on seedbeds / Plantación de camas para semillas Organic supplies irrigation/ Irrigación de insumos orgánicos

Maintenance of plantation / Mantenimiento de plantación Control of diseases and pests/Control de enfermedades y plagas

Compost fabrication / Fabricación de compost Harvest/Cosecha

Forestation / Forestación

Maintenance of facilityes/ 
Mantenimiento de 

instalaciones
70%

Machinery maintenance/ 
Mantenimiento de maquinaria

27%

Road 
maintenance/Mantenimiento 

de vías
3%

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE/CONSTRUCCIÓN Y 
MANTENIMIENTO 2019
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60,000 Plants /

Plantas

10.000 Liters  / litros

20 ft container /

contenedor de 20

pies

 1 unit  / Unidad

40 people capacity

/ capacidad 40

personas

2 Units / unidades

30 people /

personas

45 Bovines  / Bovinos

7.000 liters /

Litros

10 Horses / Caballos

6 tons  / Toneladas  2.5 km / kilómetros

60 hens / gallinas 1 Km  / Kilómetro

5 Dogs / perros  2 km / Kilómetro

 7 units / unidades 4 reservoirs / reservorios

220 gallons /

galones

3 units  / unidades

REGISTRO FOTOGRAFICO / PHOTO RECORD

Residual water treatment plant / Planta de tratamiento de

aguas residuales

Unit for compost tests (old pig house) / Unidad para

pruebas de compostaje

Stables  / Establos

Main access road / Via de Acceso principal

Bridges for creeks / Puentes tipo Badén

Greenhouse for acclimatization and 

agricultural management / Invernadero para aclimatación y

manejo agrícola

Agricultural supplies warehouse / Bodega de insumos

agrícolas 

Dining area for workers and visitors / Zona de comedor

para trabajadores y visitantes

Bathroom battery (male/female) / Batería de baños

(hombre /mujer)

Units for maintenance of fattening birds / Unidades para

aves de corral

Unit for dog maintenance / Unidad para mantenimiento de

perros

Tank for storage Sector Mirador / Tanque para

Almcenamiento Sector El Mirador

Pool for disinfection of vehicles / Pileta para desinfección de

vehículos

Tanks for water treatment to use in pool / Tanques para

tratamiento de agua de pileta 

Stables for animal maintenance / Establos para

mantenimiento de animales

Parking of vehicles and tractors / Parqueadero de vehículos

y tractores

Alternative road Cunday 1 / Vía Alternativa Cunday 1

Internal routes for crop management / Rutas internas para el

manejo del Cultivo

Reservoirs for storage of rainwater 

capacity exceeding 70000 liters / Reservorios para

almacenamiento de aguas lluvia capacidad superior a 70.000

Litros 

4 reservoirs Fuel storage station / Estación de almacenamiento de

combustible

Afectación de las Vias por temporada Invernal Afectación de las Vias por temporada Invernal Mantenimiento de vias

Control de Arvenses Control Fitosanitario Mantenimiento de Cultivos

Mantenimiento de infraestructura Forestacion de Linderos Preparación de Semillas

345



Código: GAG-F12

Versión: 01

Fecha: 15-05-2018

Elaboró: Sergio A. Salas C.

Aprobó:  Julián E. Gaitán C.

UBICACIÓN GEOGRAFICA / GEOGRAPHIC LOCATIONDATOS DEL CLIENTE / CLIENT DATA

Unidad de Cultivo / Crop Unit
U109/U110/U114/U115/U119/U120

PROCESO: GESTIÓN AGRÍCOLA

FORMATO: INFOGRAFÍA DE ACTIVIDADES

F.S. de COL

88500

1,56 m2

Higuerilla / Moringa

Mayo -July 2017

CONDICIONES AMBIENTALES /  ENVIRONMENTAL CONDITIONS

Altitud /

Altitude:

Temperatura Promedio Anual 

/Annual Average Temperature :

Precipitacion Promedio Anual / 

Annual Average Precipitation:

Tipo de Suelos / Soil 

Clasification: 

No de plantas Sembradas / 

Number of planted plants:

Densidad de siembra / Planting 

density:

Especies alternas sembradas / 

Alternate species planted:

Fecha de  Siembra / Planted date:

463 msnm

28-31° C

ACTIVIDADES PRINCIPALES / MAIN ACTIVITIES

LINEA DE  TIEMPO DE CULTIVO /  CULTIVATION TIME LINE

Tiempo para Cosecha / Time for 

Harvest:

Cantidad Proyectada / Projected 

amount Kg:
132,750 Kg

2400 mm

Franco Arenoso / Sandy Loam

Fecha de Reporte / Report Date :

22/12/2019

Nombre del Cliente / Customer 

name: TOMAS STEINKE

No de Hectareas:
6

Finca:
CUNDAY 1

Escritura No / Public Deed No:

PRINCIPAL ACTIVITIES PER DAYS/PRINCIPALES ACTIVIDADES POR DÍA  2019
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Capacity /

Capacidad

Capacity / Capacidad

8 people /

Personas

8 cubicles / cubículos

1 Office / Oficina 1 cubicle /cubiculo

4 people /

Personas

24.000 liters / litros

3 Offices / Oficinas 2.000 Liters / litros

7.000 Liters / Litros 10.000 Liters  / litros

60,000 Plants /

Plantas

10.000 Liters  / litros

20 ft container /

contenedor de 20

pies

 1 unit  / Unidad

40 people capacity

/ capacidad 40

personas

2 Units / unidades

30 people /

personas

45 Bovines  / Bovinos

En general las  actividades se enfocaron al mantenimiento de cultivos, distribuyendo las actividades en  grado  de importancia dado las condiciones climaticas para el primer 

semestre del año (altas precipitaciones en los meses de  Febrero, Marzo, Abril y Mayo)  se priorizo con el  corte manual y mecanico  de arvenses, aplicacion de fungicidas  y 

herbicidas de origen organico . De manera simultanea se efectuo el corte fitosanitario de pencas afectadas por patologias de orden  fungico a nivel general . Por otra parte se 

ejecutaron labores de mantenimiento de maquinaria e  infraestructura que fue afectada por las altas precipitaciones. 

INFRAESTRUCTURA COMUN /COMMON FACILITIES

Office and meeting room of Agricultural and Administrative

control / Oficina y sala de Juntas control Agrícola y

Administrativo

Heavy machinery parking / Parqueadero de maquinaria

pesada

Workshop and maintenance area / Área de taller y

mantenimiento

Water storage tank with filter / Tanque para almacenamiento

agua con filtro

Tank for storage Sector E / Tanque para almacenamiento

Sector E

Infraestructure / Inraestructura Infraestructure / Inraestructura

Main Housing / Vivienda Principal

Main Agricultural Control Office / Oicina de Control Agrícola

Vivienda Principal

Housing Cunday 1 / Vivienda Cunday 1

OBSERVACIONES / OBVERVATIONS

Treatment plant for wastewater / Planta de tratamiento

para aguas residuales

Greenhouse for acclimatization and 

agricultural management / Invernadero para aclimatación y

manejo agrícola

Agricultural supplies warehouse / Bodega de insumos

agrícolas 

Dining area for workers and visitors / Zona de comedor para

trabajadores y visitantes

Bathroom battery (male/female) / Batería de baños

(hombre /mujer)

Tank for storage Sector G / Tanque para almacenamiento

Sector G

Tank for storage Sector Mirador / Tanque para Almcenamiento

Sector El Mirador

Pool for disinfection of vehicles / Pileta para desinfección de

vehículos

Tanks for water treatment to use in pool / Tanques para

tratamiento de agua de pileta 

Stables for animal maintenance / Establos para mantenimiento

de animales

6; 29%

3; 14%

1; 5%

3; 14%

6; 29%

2; 9%

PRINCIPAL ACTIVITIES PER DAYS/PRINCIPALES ACTIVIDADES POR DÍA  2019

Grass cuting (Mechanical) / Podas mecánicas Grass cuting (Manual) / Podas manuales

Construction of water canals/Construcción de canales de agua Maintenance of canals/Mantenimiento de canales

Baby plants preparation/ Preparación de hijuelos Preparation from seeds from other species

Plantation on seedbeds / Plantación de camas para semillas Organic supplies irrigation/ Irrigación de insumos orgánicos

Maintenance of plantation / Mantenimiento de plantación Control of diseases and pests/Control de enfermedades y plagas

Compost fabrication / Fabricación de compost Harvest/Cosecha

Forestation / Forestación

39; 70%

15; 27%

2; 3%

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE/CONSTRUCCIÓN Y MANTENIMIENTO 2019 

Construction of facilityes/ Consrucción de instalaciones Machinery maintenance/ Mantenimiento de maquinaria

Road construction/Construcción de vías Road maintenance/Mantenimiento de vías
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 7.000 liters / Litros 10 Horses / Caballos

6 tons  / Toneladas  2.5 km / kilómetros

60 hens / gallinas 1 Km  / Kilómetro

5 Dogs / perros  2 km / Kilómetro

 7 units / unidades 4 reservoirs / reservorios

220 gallons /

galones

3 units  / unidades

REGISTRO FOTOGRAFICO / PHOTO RECORD

Residual water treatment plant / Planta de tratamiento de

aguas residuales

Unit for compost tests (old pig house) / Unidad para

pruebas de compostaje

Stables  / Establos

Main access road / Via de Acceso principal

Bridges for creeks / Puentes tipo Badén

Units for maintenance of fattening birds / Unidades para

aves de corral

Unit for dog maintenance / Unidad para mantenimiento de

perros

Parking of vehicles and tractors / Parqueadero de vehículos

y tractores

Alternative road Cunday 1 / Vía Alternativa Cunday 1

Internal routes for crop management / Rutas internas para el

manejo del Cultivo

Reservoirs for storage of rainwater 

capacity exceeding 70000 liters / Reservorios para

almacenamiento de aguas lluvia capacidad superior a 70.000

Litros 

4 reservoirs Fuel storage station / Estación de almacenamiento de

combustible

Afectación de las Vias por temporada Invernal Afectación de las Vias por temporada Invernal Mantenimiento de vias

Control de Arvenses Control Fitosanitario Mantenimiento de Cultivos

Mantenimiento de infraestructura Forestacion de Linderos Preparación de Semillas
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